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Ut  is,  qui  in  grammatica  Graeca  studium  operam- 
que  collocaturus  est,  ab  Homero  rite  incipiendum 
sibi  putabit,  sic  carmina  ejus  aliarum  quoque  disci- 
plinarum,  quae  ad  cognoscenda  antiquissima  Graeco- 
rum  tempora  pertinent,  sunt  fons  praecipuus.  Quare 
quum  et  scholis,  quas  habuit  vir.  111.  Rossbach  de 
mythologia  et  archaeologia  Graeca,  et  legendis  poetis 
Graecis  virorumque  recentioris  aetatis  doctissimorum 
de  mythologia  Graeca  scriptis  commotus  caperem 
consilium  disserendi  de  materia  mythologica,  de  Mo{pa 
Graecorum  meditanii  mihi  quoque  ab  Homero  initium 
faciendum  intellexi.  u)^c  si  de  re  quidem  difficillima 
disserenti  mihi  contingat,  ut,  quum  multi  doctissimi- 
que  viri  magnas  nebulas  jam  disperserint,  hinc  vel 
illinc  pauUulum  afferam  lucis,  valde  gaudebo. 

Denique  facere  non  possum,  quin  gratias  agam 
maximas  praec^ptori  meo  in  his  studiis  de  me  bene 
merito,  viro  dootissimo  Rossbach. 
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THIESES- 


I.  Archaeologica  studia ,  quae  ad  plane  pernoscendum  anti- 
quitatis  ingenium  sunt  necessaria,  quod  a  majore  philolo- 
gorum  parte  negleguntur,  valde  dolendum  est. 
n.  Assentiendum  iis  censeo,  qui  plebejos  Romanos  cum  pa- 
triciis  ab  initio  in  tres  tribus  distributos  curiatim  in  comi- 
tiis  suffragia  tulisse  existimant. 
ni.  Non  recte  comparantur  Spartanorum   ephori  cum  tribums 

plebei  Romanorum. 
IV.  In  Aesch.  Agam.  v.  v.  983  squ.  Weilii  et  interpretationem 
et  lectionem  hanc  comprobo: 

5(povo;  o'  2JJ.01  TTpDfxvT^aiwv  5ov£|x[ioXaT? 
(J;a|x[xtatatv  TrapTjpr^osv,  suO'  utt'    IXtov 
(5pxo  vaupaxa?  oxpaxo';  — 
et  in  antistropha: 

euxofxat  o'  H  Sfxa?  sXTitoo;  ^6^  iisosiv 
e^  xo  [XY]  xeXeo^^popov 
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Eorum,  qui  de  (xoipa;  natura,  qualis  sit  in  carminibus  Home- 
ricis,  scripserunt,  tria  castra  posita  videmus,  quorum  prima 
defendunt  ii,  qui  caecum  et  in  mortales  et  in  immortales  do- 
minans  fatum,  altera  ii,  qui  subjectam  Jovi,  tertia  ii,  qui 
vagam  quandam,  quae  mox  sit  inferior  mox  superior  diis,  vim 
esse  [i-oTpav  existimant^);  et  borum  quidem  quasi  signifer  ex- 
stititNaegelsbachius  in  libro  suo:  Die  Homeriscbe  Theologie, 
sub  titulo:   Die  Goetter  und  die  Moipa  p.  120—148. 

Sed  accurate  perpensis  interque  se  comparatis  omnibus 
locis  persuasum  habeo  nuUam  harum  sententiarum  esse  pro- 
babilem.  Quare  quum  neque  superior  neque  inferior  Jove  sit 
jjLOipa,  neque  incertum  vagumque,  quod  modo  dominetur  in 
deos,  modo  ipsum  regatur,  numen,  parem  et  eandem  ac  Jovis 
voluntatem  et  consilium  esse  illam  colligi  necesse  est,  quam 
sententiam  primus  Welcker  proposuit  in  libro:  »Griechische 
Gotterlehre,«  (cf.  tom.  I,  p.  183-193  sub  titulo:  »Zeus  im 
Verhaltniss  zur  Aesa,  Moera«),  quamque  ipse  hac  dissertatione 
illustraturus  sum  ita,  ut  et  latius  persequar,  quod  vir  ille 
doctissimus  obiter  tantum  tetigit,  et  afferam  nonnulla ,  quibus 

ab  eo  dissentio. 

Ac  materiae   dispositio   quidem,    quam  sum   secuturus  in 

hac  dissertatione,  haec  est,  ut  exponam: 
I.  quid  significet  [loipa, 
II.  quae  ratio  intercedat   Jovi   cum   [xo^pcf   in  mundo  ad- 

ministrando. 
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1)  cf.  Naegelsb.   »Homer.  Theol.«  p.   120  et  121  not. 
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I. 

Quum  derivetur  vox  [xoTpa  ab  radice  fjiap,  (er-fiap-xai,  si- 
fi.ap-[i,£vov)  quae  habet  viin  »tribuendi,«  »partiendi,o:  nihil 
aliud  significat,  quod  jispoc  (pars,  tributum),  dicta  de  omnibus 
rebus,  quae  aut  sensibus  aut  animo  cernuntur;  cf.  iu  II.  16,  68: 
/oipT^;  oXiYT^v  £Ti  fxoTpav  l/ovTs;,  iu  Od.  3,  40  et  20,  260 
o-XaY/vwv  jAOipa;,  xpsK^v  jxorpav  vel  jjLOipa?  in  Od.  17,  258. 
335;  3,  66;  20,  280.  281,  293;  8,  470;  14,  448  (o  8'  sCsto 
Xi  Trapa  fxotpTQ),  in  Od.  4,  97  wv  (xTsaTojv)  ocpsXov  TpiTocTT^v  Tisp 
e/wv  Ivoajfxaai  fxoTpav  —  vaictv,  in  Od.  11,  534  fxoTpav  (sc. 
praedae)  xai  ylpa?  laJIXov  s/cjov  Itti  vt^o;  Ipaivsv,  in  II.  10,  253: 
Trapm/T^xsv  61  ttXswv  vu;  —  twv  ouo  fxoipawv,  TpiTotTT^  8'eTt  fxoTpa 
XsXstTTTai,  in  II.  15,  195:  TpiTaTTf^  Ivi  fxoipif)  (sc.  mundi),  in  Od. 
20,  171:  ouo'  aiootj?  fxoipav  s/ouatv  sc.  proci  i.  e.  neque  pu- 
doris  participes  sunt,  plane  impudici  sunt. 

Eandem  vim  sibi  vindicavit  vox  aiaa;  quae  quum  derive- 
tur  ab  radice  ta  (tao;  vel  taoc)  proprie  non,  ut  fxoTpa,  signifi- 
cat  »tributum«  vel  »partem«  alicujus  rei,  sed  aequi  vim  am- 
plectitur,  qualis  occurrit  nobis  in  formulis:  xaT'  aiaav  Iveixs- 
aa;  ou8'  unlp  aiaav  (cf.  II.  3,  59  et  6,  333)  et  xaT'  aiaav  et- 
Tistv  cf.  II.  10,  445  et  17,  716:  i.  e.  »secundum  aequitatem 
vel  ex  aequo  (aeque ,  juste)  vituperasti  neque  supra  vel  contra 
aequum  (inique,  injuste),«  ut  nos  dicimus:  »nach  Gebiihr 
tadeln  vel  reden,«  et  in  adjectivis  aiatfxo;,  Ivaiatfxo;,  iSaiato;, 
ut  aiatfxa  TrapstTrwv  in  II.  7,  121  TauTa  fxev  aiatfxa  stTra?  in  Od. 
22,  46  et  atatfxa  sXoiyoLi:  aequa  scire  i.  e.  justo  animo  uti,  in 
Od.  2,  231: 

(230)   fxY]  Tt?  £Tt  7rpo'cppa>v  otYavo?  xat  r^izio^  eaTm 

oxT^TTTOu/o;  paotXsu;,  fxT^oe  cppsoiv  aiatfxa  eiooj;, 
aXX'  aict  /aXETio?  t'  stVj  xat  aiauXa  peCot  (cf.  Od.  5,  8  squ.) 
in  Od.  14,  433:  7r£pt  yap  cppcotv  aiatfxa  f^OYj  (sc.  oupaiTTj;), 
in  II.  15,  207:  loUXov  xat  to  T£TuxTat,   ot'  oiy^eXoc,  aiotfxa  sio-jj, 
similiter  Ivaiotfxa  voctv  in  Od.  2,  122,  ubi  Antinous  de  Penelopa 
fraudis  convicta  dicit: 

aTctp  fXYjv  TouTO  ^'  Ivaiotfxov  oux  lvoT^a£v,  cf.  in  Od.  7,  299  squ. 
Alcinoi  verba.  Inde  animus,  qui  aeque  sentit,  9p£V£?  Ivaiot- 
K-ot  (cf.  Od.  18,  220;  II.  24,  40;  Od.  23,  14)  vel  voo;  lvat'at- 
fxf.^  (cf.  Od.  5,  190),  et  vir,  cui  est  justus  animus,  avT^p  Ivatotfxoc 


(cf.  Od.  10,  383;  II.  6,  521;  Od.  17,  363)  appellatur.  Jam 
vero  multae  aliae  elocutiones  huc  referendae  sunt,  ut  afxEivo) 
Ivatotfxa  iravTa  in  Od.  7,  310,  quae  verba  opposita  sunt  ante- 
cedentibus  fxa^j^otSioj;  xc/oXojoilat ;  dicit  enim  haec  Alcinous  Ulixi: 
»Non  eo  sum  animo,  ut  temere  irascar,  sed  meliora,  quae- 
cunque  aeque  se  habent ,  sunt «  i.  e.  »melius  est  justo  animo 
uti«  (cf.  Od.  15,  71),  ut  in  Od.  14,  83  et  84  Eumaeus  dicit 
de  diis : 

oii  fxTjv  QyixXioL  Ipya  0£0t  fxaxap£?  cptXlouotv, 
aXXa  oixT^v  Ttouot  xat  alaifxa  Ipy'  av{>pa)7:a)V. 
Itaque   in    II.    24,   425    Iva^otfxa    oojipa  appellantur  dona,    quae 
dari  diis  aequum  (fas)  sit;  in  Od.  8,  347  squ.  orat  Neptunus 
Vulcanum,  ut  solvat  Martem  ex  vinculis,  et  jam  pergit: 

Iyw  8e  Tot  auTov  (Martem)  uTrio/ofxat,  o)?  ou  x£X£i>£t?, 

Tia£tv  aiotfxa  TravTa  fx£T'  aOavaTOtot  {f£oTotv, 
i.  e.  luet  Mars,  quae  luere  aequum  (fas)  est;  cf.  praeterea  in 
Od.  17,  321  Ivaiatfxa  IpyaC^oilat,  in  Od.  21,  294  aiotfxa  tti- 
v£tv  i.  e.  bibere  tantum,  quantum  est  aequum  i.  e.  temperan- 
ter,  et  in  II.  6,  519  ouo'  TjXJ>ov  Ivatotfxov,  w?  lx£X£U£^  i.  e.  non 
veni  ea  hora,  qua  aequum  erat.  Ut  vero  Ivatotfxov  significat  id, 
quod  aequum  est,  quod  quasi  intra  fines  aequi  est  positum, 
sic  Ijaiotov  est  id,  quod  extra  aequum  positum  est,  quod  est 
iniquum,  ut  dicit  Penelopa  de  Ulixe  in  Od.  4,  690:  out£  Ttva 
p£;a;  IJaiotov  ouTe  Tt  £i7ra)V  Iv  OT^fxa),  cf.  II.  15,  598,  ubi  The- 
tidis  precationem,  quae,  ut  extinguerent  Trojani  Achivos, 
supplicaverat  Jovi ,  poeta  nominat  Ijaiotov  dpTJv.  In  Od. 
17,  577  l;atatov  oeioa?  est  is,  qui  magis,  quam  aequum  est, 
timet ,  ut  nos  dicimus  » iiber  Gebiihr «  ;  significat  igitur  haec 
vox  fere  idem,  quod  uTilp  aioav  (6~£p  aioav  v£ix£iv). 

Jam  vero  eandem,  quam  habet  vox  fxoTpa,  vim  aioa  sibi 
vindicavit  et  ad  res,  quae  aut  sensibus  aut  animo  cernuntur, 
relata  aequam  alicujus  rei  partem  significat,  ut  Xr^thoc,  atoav 
in  II.  18,  327;  in  Od.  5,  40;  13,  138,  iXiitoo?  atoa  in  Od. 
19,  84. 

Conferas  praeterea  II.  15,  209,  ubi  Neptunus  cum  Jove 
?o  comparans  dicit  se  laofxopov  xat  ofx-^  7r£7rpajfx£vov  aloijj,  quae  verba 
spectant  ad  aequas  muudi  partes,  quas  Saturno  in  Tartarum  de- 

sortiti  sunt  Neptuuus,  Jupiter  et  Pluto  (cf.  v.  v.  189 — 193). 
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Simili  modo  vox  [xoTpa  aequi  notionem  amplectitur,  ut 
xaxa  [jLorpav  eiTrerv  respondet  alteri  elocutioni  xai^atoav  eiTrsTv 
(afai|xa  sfeiv)  cf.  II.  1,  286;  8,  146;  10,  169;  15,  206;  23, 
626;  24,  379.  Od.  2,  251;  3,  331;  4,  266;  7,  227;  8,  141. 
496;  ev  it-oip-q  yap  Kavxa  Siixso  xat  xaxeXsSa?  in  II.  19,  186  et 
irapa  [xotpav  sikciv  in  Od.  14,  509.  Significat  proprie  xaxot 
jxoTpav  siTTorv :  dicere  aliquid  ita ,  ut  sit  certus  ordo  in  sermone, 
cujus  partes  ita  inter  se  sint  conjunctae,  ut  altera  alteram  ex- 
cipiat  (Theil  fiir  Theil  auseinander  setzen  vel  der  Reihe  nach, 
nach  einer  gewissen  Ordnung^)  etwas  sagen),  ex  quo  facile 
est  intellectu ,  quomodo  congruat  haec  dicendi  ratio  cum  altera 
illa  xax'  aiaav  s,It.eiv;  vertimus  igitur  utrumque:  nach  Gebiihr 
reden,  similiterque ,  quod  dicit  Ulixes  Polyphemo,  quum  de- 
vorasset  socios  in  Od.  9,  352:  bt.cX  ou  xaxa  fiorpav  eps^a?, 
vertendum  est:  »da  du  nicht  nach  Gebiihr  handeltest;«  cf. 
£v  fxotpTQ  TTEcpaTat  iu  Od.  22,  54. 

Intelligimus  igitur,  quum  [xoTpa  et  aToa  promiscue  ad  ex- 
plicandas  easdem  res  usurpentur,  utramque  vocem  sibi  vindi- 
casse  vim  alterius,  [xoTpav  vim  aequi,  atoav  vim  partis. 

Jam  vero  ex  generali  utriusque  vocis  significatione  prodit 
specialis,  quae  ad  vitam  pertinet.  Credebat  enim  aetas  illa 
omnia,  quaecunque  evenirent  in  vita  sine  mortalium  opera, 
pro  naturali  reruni  lege  vel  ordine  aeque  tributa  esse  homini- 
bus,  vitamque  omnium,  quum  semper  prodirent  et  exirent 
similia,  in  certis  stabilibusque,  quae,  quum  evanescerent  omnia, 
manerent ,  legibus  esse  positam ;  quam  sententiam  imagine  ex- 
pressam  edit  poeta  ita,  ut  persona  indutam  producat  MoTpav 
vitae  filum  nentem  in  H.  24,  209  squ. ,  ubi  Hecuba  de  Hectore 

mortuo  dicit: 

T(j)  5'  (S;  TtoOi  MoTpa  xpaTatYj 
Y^P^H*^^*!^  S7:£vr^o£  Atvt[),  ot£  [xtv  texov  auTY], 
apYtTTOoa;  xuva;  doat,  Iwv  d7rdtv£o&£  toxtJwv 
dvSpt  Trdpa  xpaT£pto, 


^)  Haec  hujus  vocis  significatio  satis  elucet  ex  his  locis:  ex 
Od.  9,  244:  eCojxevo?  6'r[{X£XY£v  ot?  xat  (xr^xdSag  atYa^-irdvTa  xa- 
Ta  [xoTpav,  ex  H.  19,  255:  TOt  S'dpa  7:dvT£;  k'  aiTo^RT-^ia^ 
otyfi  'ApYSiot,  xaTd  {xoTpav,  dxouovTE?  ^aotX^o;.  cf.  Od.  3,  457; 
Od.   8,   52—54;  II.    16,  367. 


quocum  loco  conferas  Junonis  verba  de  Achille  in  II.  20, 127  squ. : 

uoT£pov  a5T£  Ta  7i£io£Tat,  dooa  ot  AToa 
Yt-fVO{X£V(p    £7r£vrjO£Xtva) ,    ot£    {xtv  t£X£  {xr^Tr^p 

et  Alcinoi  de  Ulixe  in  Od.  7,  196  squ.: 

£Vi>a  0  £7r£iTa 

7r£io£Tat,  aooa  o^  AToa  xaTa  KX(5{)£;  t£  pap^Taii) 
YtYVO{x£V(i)  vrJoavTO  Xivo),  ot£  {xtv  t£X£  {xriTr^p* 
Scite  d'e  his  locis  Welcker  dicit  (cf.  Griech.  Gotterl.  I, 
p.  186):  »Zu  leiden,  was  die  Moera ,  die  Aesa  oder  die  Moren 
dem  Werdenden  in  den  Faden  gesponnen,  dies  Bild  ist  niijht 
aus  einer  fatalistischen  Weltansicht  entsprungen ,  sondern  aus 
der  Erkenntniss  der  natiirlichen  Verkettung  der  Umstande  im 

Leben  der  Menschen.« 

Filum  enim,  quod  net  Parca,  est  vita,  Parca  vero  ipsa 
vitae  lex  vel  justa  perpetuaque  conditio,  quae  omnium  vitam 
quasi  complectitur.  Jam  vero  quum  sit  vita  varia  ita,  ut  alio- 
rum  alius  sit  cursus,  sequitur,  ut  omnes  vitae  vicissitudines 
pro  naturali  lege  vel  ordine  sint  necessariae. 

Ac  primum  quidem  pro  naturali  lege  omnia ,  quae  sunt  sub 
coelo  et  nascuntur  et  intereunt ,  totaque  vita  praeterit  ita,  ut 
sint  res  et  secundae  et  adversae,  laetitia  et  luctus,  divitiae 
et  paupertas  et  multa  alia,  sive  bene  sive  male  eveniunt,  inter 
homines  dispertita.  Omnia  haec  aeque  tributa  hominibus  ad 
{xoTpav  vel  aioav  referuntur. 

Ac  saepissime  quidem  in  carminibus  Homericis  legem  mo- 
riendi  perpetuam  perque  totam  naturam  vigentem  {xoTpav  esse 
videmus,  quam  nemo  possit  effugere;  cf.  Od.  24,  28  squ.,  ubi 
dicit  Achillis  umbra  umbrae  Agamemnonis: 

rj  t'  dpa  xai  ool  t^6)Zol  TrapaoTYJa^o^ai  £{x£XXev 
MoTp'  oXoTj,  Trjv  ouTt?  dX£u£Tat,  o?  x£  7£vr|Tat, 
et  Minerva  verba  in  Od.  3,  236  squ.: 

dXX'  rpTot  {^dvaTOV  {x£v  6{xoiiov  ouSl  Oeoi  7r£p 


,|  1)  cf.  ad  hunc  locum  Naegelsb.  Hom.  Theol.  p.   123  not.      ). 

i  KX(o^£?  hoc  tantum  loco  commemorantur ,  MoTpa  nusquam  ahbi  msi 
in  II.  24,  49,  qui  liber  quum  ob  alias  causas,  tum  propter  Hecto- 
ris  sepultiiram,  quae  ahena  est  a  ratione  in  Hiade  inita,  ab  Ho- 
mero  est  abjudicandus. 
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xai  cpiXco  ocvSpi  SuvavTai  aXaXx£|jLSV,  Okttots  xev  Sr^ 
Molp'   oXoTj  xa&sXifjoi  Tavr^XsYSo;  OavdtToto, 
cf.  II.  18,  117 — 119  et  464  squ.    Eodem  spectant,  quae  dicit 
Hector  de  lege  illa  in  II.  6,  487  squ.: 

00  yap  Tic  fx'  u^rsp  aloav  avrjp  ^'Aioi  Trpotaf^sr 
{xoTpav  S'ou  Tiva  ^r^fxt  Tts^^uYfxsvov  £|X[x£vat  avopojv , 
ou  xaxov,  ouos  [xsv  soilXov,  STirjv  Ta  TrpwTa  ysvr^Tat. 
Eadem  ex  Achillis  verbis  seutentia  mortis  necessitatem  esse 
omnium  communem  colligenda  est,    qui   dicit  mortem  horrenti 
Lycaoni-in  II.  21,  106  squ. : 

dXXa  cpiXoc  Oavs  xal  ou.  tit^   oXocpupsat  ootwc; 
xdT^avs  xai  ndTpoxXo;,  o  Tisp  oso  ttoXXov  djxstvtov. 
ou}(  opda?,  otoc  xai  b;(i)  xaXo?  ts  fxsYa;  ts; 
TiaTpo;  o'  siy   dya&oto,  {}sd  os  [xs  ysivaTO  fxrjTr^p* 
dXX*  STTt  Tot  xat  Sfxoi  UdvaTo;  xai  MoTpa  xpaTatYj. 
Quamobrem  persaepe  iis,  quae  ad  horridam  rapidamque  mor- 
tis    vim    pertinent,    attributis    instruitur    jxoTpa    cumque    voce 
» OdvaTo; «    componitur;    ouoaivjjxo;   appellatur   in   II.   12,   116, 
quum  sit  odiosa  mortalibus  mors,  oXorl  in  II.  21,  82,  ubi  dicit 
Lycaoh  mortem  ab  Achille  praesagiens  animo: 

vuv  au  |xs  Tsfj;  sv  /spoiv  silr^xsv  —  MoTp'  oXorJ* 
similiter  Patroclus  moriens  in  II.  16,  849  squ.  dicit  Hectori: 
dXXd  jxs  MoTp'  oXoYj  xai  Ar^TOu?  sxTavsv  uioc,  dvopwv  S'Eucpop- 
^^oz'  (cf.  vv.  806  —  813)  oi>  os  jxs  TpiToc  sJsvapiCstc.  h.  e.  mo- 
riendi  necessitas  jam  mihi  venit  ita,  ut  peream  Apolline  ad- 
juvante  per  Euphorbum  et  te;  cf.  II.  22,  5  squ.: 

^ExTOpa  o'  auToui  jxsTvat  oXotrj  Moipa  Trsor^osv 
*lXiou  TTpOTrdpot^^s  7roXda)V  ts  ^xatdojv. 
Haec  verba  ita  intelligenda  sunt,  quasi  dixisset  poeta: 
mortis  necessitas  tum  accessit  Hectori  ante  Trojam.  Pro  his 
aliam  dicendi  rationem  init:  quum  enim  Hector  ante  Hium 
Achillis  manu  caedatur,  id  quod  copiose  describitur  in  Iliadis 
libro  XXII;  naturalem  moriendi  legem  persona  induit  poeta, 
quae  quasi  detineat  illum  extra  muros,  ut  obviam  eat 
Achilli. 

KpaTatYJ  appellatur  fxoTpa  propter  mortis  in  omnes  mor- 
tales  dominationem  in  II.  19,  409  squ.,  ubi  Xanthus  equ^s  de 
Patroclo  mortuo  dicit  Achilli: 


ouSs  TOt  r|}xsT;  ? 

atTtot,  dXXd  Oso;  ts  [xsYac  xai  Moipa  xpaTani*  (cf.  vv.  411—414). 
cf.  II.  5,  629:  TXr^TroXsfxov  —  wpo^v  stt'  dvTtOscp  SapTrr^oovi 
MoTpa  xpaTatr]  (cf.  v.  659). 

OdvaTo;  xal  MoTpa  xpaTatrJ  conjunguntur  in  II.  5,  83: 


TOV   OE   xaT'    ooos 


sXXaps  TTOpcpupso;  OdvaTo;  xai  MoTpst  xpaTatT]  (cf.  II.  16,  334  et 

20,  477); 

in  II.  16,  852:    ou   ^v  ouS'  atjTo;  ^pov  psTCi,  aWd  Tot  yi^ 

^W  TiapsoTr^xsv  OdvaTo;  xat  MoTpa  xpaTatrJ  (cf.  24,   132) 

cf.  II.  21,  110. 

Si  mortis  vox  componitur  his  locis  cum  fxoipa,  specialis 
mortis  notio  per  epexegesin  additur  notioni  geuerali  [xoipa;; 
itaque  haec  dicendi  ratio  est  eadem  atque  qua  aliis  locis  uti- 
tur  poeta:  [xotp'  dXorj  UavdToto,  ubi  genitivus  substantiae  est 
i^avdToio,  quo  explicatur  accuratius,  qualis  sit  fxoTpa,  ut  dicit 
Penelopa  in  Od.  2,  100  procis:  differant  nuptias,  dum  tuni- 
cam  Laertis  funebrem  perfecerit ,  stc  ots  xsv  (xtv  —  MoTp'  6Xor| 
xaOsXriot  Tavr^Xsyso;  OavaToto  (cf.  Od.  19,  145;  24,  135;  3,  238); 
similiter  de  Argo  cane  dicit  poeta  in  Od.  17,  326:  ''Ap-jfov 
5'  m  xaTd  MoTpa  XdjSsv  [xsXavo;  {}avdTOio.  Conferas  praeterea 
has  locutiones:  i^dvaTo;  xai  jxoTpa  xt/dvst  in  II.  17,  478  et  672; 
22,  436;  vuv  auTs  [xs  jxoTpa  xt/dvst  in  II.  22,  303  (cf.  v.  300); 
OdvaToc  xal  jxoTpa  TSTtjxTat  in  II.  3,  101  (cf.  18,  120  squ.); 
cpovoc   xat    [xoTp^x  ysvovTO  (sc.  equae  Iphito)  in   Od.  21,  24  (cf. 

vv.  22—27). 

Sed    etiam    sine  attributis  ad   significandara  mortem  fxoTpa 

ponitur   ita,    ut    ex   sententiarum    connexu,    qualis   sit,  colli- 

gatur,  ut  in  Od.  3,  269  squ.: 

dXX'   OTE  hri   [xtv  MoTpa  Uswv  STrsBr^oE  oajx-^vat, 

8r)  TOTE  Tov  [xsv  dotSov  aYtov  s;  v^oov  spr^fxriV  gi- 

xdXXniEV  oiwvoTotv  sXoip  xai  xupfxa  7£VEo{>at  * 

h.  e.    quum  moriendi   necessitas   quasi   devinxisset ,   ut  obiret, 

vatem,  quem,   ut  custodiret  Clytaemnestram ,   reliquerat  Aga- 

memnon ,  in  insulam  ducens  desertam  avibus  devorandum  eum 

reliquit  Aegisthus^). 
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Conferas  cum  hoc  loco  H.  4,  517,  ubi  simpliciter  dicit  poeta: 
£vO'  'AfjLapuyxeior^v  AimpeoL  Moipa  Tzilr^ae^j  (cf.  vv.  squ.), 
quae  dicendi  ratio  est  eadem  atque  in  Od.  22,  413: 
TOuoSs  0£  MoTp'   £oa|xaaa£  Ocwv  cf.  II.   18,   119. 

Aliis  locis  in  mortem  heroes  ducens  Mo  tpa  intelligitur ;  cf. 
II.  13,  602:  Tov  (IlEiaavopov)  ©'ay^  MoTpa  xaxTi  OavaTOio  T£Xoa6£ 
001,  M£V£Xa£,  Sajx^vai  Iv  aivj  ot^iotyJti. 

Similis  sententia  est  in  II.  5,  613  squ.:  aXXa  I  MoTpa  r^^l 
£7:txoupTi00vTa  fx£Ta  Flpiafxov  t£  xai  uia;  (cf.  vv.  615 — 621). 

In  Od.  11,  560  Ulixes  in  orco  mortuo  Ajaci  dicit:  t£iv 
6'  ETTt  fxorpav  £i)r^x£  h.  e.  tibi  mortem  tribuit  Jupiter ;  hanc  esse 
sententiam  ex  antecedentibus  versibus  colligitur  (cf.  vv.  553-560). 

Similibus  attributis  aioa  instruitur  et  cum  mortis  voce 
conjungitur,  ut  in  11.  24,  428  et  750  (Iv  OavotToio  7r£p  aio'^); 
apyaXlr^  dicitur  in  II.  22,  61,  ubi  orat  Priamus  Hectorem  cer- 
tamen  cum  Achille  initurum,  ut  sui  miseri  misereatur,  quem 
Jupiter  in  senectutis  limine,  postquam  multa  mala,  filios, 
interfectos,  filias  in  servitutem  tractas  totamque  domum  suam 
funditus  eversam  conspexerit,  atoiQ  £v  apyaXiYj  cpOio^f  xaxr^ 
in  Od.  19,  259: 

Tco  pa  xax:(J  atoTfj  xotXr^;  Itti  vr^o?  'Oouao£i>^ 
(1)/£t'  £KO^ofjL£vo;  KaxoiXtov  oux  ovojjLaoTrJv 
periturum  enim  Ulixem  naves  tum,  quum  proficisceretur  Trojam, 
conscendisse  judicat  Penelopa  (cf.  vv.  257  et  258);  aioa  xaxrj 
quasi  persona  producitur  in  Od.  11,  61,  ubi  Elpenor,  quuni 
ebrius  vino  in  Circes  aedibus  a  scala  delapsus  cervices  fre- 
gisset,  Ulixi  in  orco  interroganti ,  quomodo  vitam  amiserit, 
respondet:    aa£  (x£  oaijxovo?  aioa  xaxiQ  xai  ai>£ocpaTo;  oTvo?. 


'^entiarum  connexu  coUigendum  mihi  videtur  et,  quod  semper  haec 
A-.cendi  ratio  in  carminibus  Homericis  pertinet  ad  mortem  (cf.  Od. 
18,  155  squ.).  Quamobrem  non  recte  Vossius  et  Passovius  |xtv 
pronomen  ad  Clytaemnestram  referentes  vertunt:  »Nachdem  sie  der 
Gotter  Geschick  zum  Verderben  verstrickte«  (V.)  vel:  »das  Geschick 
verstrickte  sie,  so  dass  sie  iiberwunden  ward,  i.  e.  dass  sie  ihm 
(dem  Aegisth)  willfahrig  ward.«  Praeterea  haec  formula:  oiwvorotv 
£X(op  xat  xupfxa  y^vioOat  non  nisi  ad  eos  pertinet,  qui  jam  mortui 
sunt.  Vatem  igitur  mortuum  jam  esse  necesse  est,  priusquam 
praeda  avium  fiat. 


^' 


Sine  attributis  (in  formula  naXat  Tr£7rp(ofx£vov  aroxi)  ex  sen- 
tentiarum  connexu   aioa   mortis  significationem    exhibet  in  H. 

16,  441  squ.: 

ctvopa  ilvr^TOv  lovTa,  iiaXat  Tr^Trpojjxlvov  atoTQ, 
ot'}  £^£X£tc  davdtTOD  ouorf/£o;  iSavaXuoat; 
quae  verba  spectant  ad  vv.  433  squ.;  verba  TiaXat  7r£T:pa)- 
jx£vov  aiori')  per  se  nihil  aliud  significant,  quam:  jam  dudum 
datum  vei  destinatum  aequo  (i.  e.  quod  pati  eum  sit  aequum) ; 
quale  vero  sit  illud,  quod  pati  sit  aequum,  ex  sententiarum 
connexu  intelligitur ,  et  hoc  quidem  loco  et  ex  verbis  avopa 
{>vr|Tov  £0VTa  et  ex  sequenti  versu;  interrogat  igitur  Juno 
Jovem:  num  virum  mortalem  (Sarpedonem)  cui  mors  jam 
dudum  (simul  cum  ortu)  aeque  tributa  est,  liberare  ex  ea  vis? 
cf.  II.  22,  179  et  vv.  174—176. 

Ex  his  exemplis  colligitur  [xotpav  multo  saepius  quam 
aioav  usurpasse  poetam  ad  significandam  legem  moriendi  natu- 
ralem;  quo  accedit,  quod  jxoTpa  multis  locis  persona  induta 
inducitur.  Nec  vero  MoTpa,  etiamsi  cum  diis  agens  comme- 
moratur,  ut  in  H.  16,  849;  19,  87  et  410,  persona  putanda 
est  talis,  qualis  Jupiter  vel  alii,  qui  publice  colebantur,  dii , 
quum,  si  fuisset  dea  potens,  pariter  atque  illi  in  cultujn  pu- 
blicum  recipi  honoribusque  divinis  affici  debuisset;  sed  nus- 
quam  in  carminibus  Homericis  reperiuntur  sacra  et  preces. 
Instruxit  enim  aetas  illa  nativa  [xoTpav  persona,  veluti  multos 
alios  vitae  status,  quos  semper  valentes  semperque  redeuntes 
cognoscebat,  quales  sunt  ''Ov£ipo:,  K-^p£;,    ATr^. 

Quare  si  legimus :  aXXa  £  Moip'  £oap.aoa£  vel  Mo tpa  Xap£V, 
vel  si  dicitur  MoTpa  xpaTatr]  vel  0X07],  omnia  haec  attributa 
nihil  aliud  significant,  quam  si  nos  dicimus:  ihn  packt  der 
Tod  vel  ein  allgewaltiger,  unerbittlicher  Tod. 

Eadem  radice,  qua- jxoTpa,  |x6po;  est  ortus;  partiendi  igi- 
tur  vim  exhibet,  ita  tamen,  ut  non  ad  quarunlibet  rerum  si- 
gnificandam  partem  usurpetur,  sed  ad  significanda  ea,  quae 
pro  lege  naturali  tribuantur  hominibus ,  mala.  Itaque  —  et 
multo  quidem  saepius,  quam  aioa  —  mortis  vim  exhibet  ita, 
ut  mox  cum  voce  »^avaTo;«  conjugatur,  mox  attributis,    quae 


1)  OTUTTOTEpci)  davotTOto  TfiXo;  7r£7rpu){x£vov  £OTiv  in    II.  3,  309. 
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ad  mortem  pertinent,  instrnatur;  Oavaxov  ts  fxopov  xe  con- 
junctos  legimus  in  Od.  9,  61 ;  oi  o'aXXoi  cpuYotxcv  {lavaiov  xe  fxo- 
pov  Ts;  cf.  Od.  11,  409;  ubi  dicit  Agamemnon  mortuus  in 
orco:  aXXajjLOi  AiytoOo?  Tsujas  OavaTOv  ts  jxopov  ts  |  IxTa  ouv 
ouXojxsvTfj  aXo/w:  cf.  Od.  16,  421;  20,  241;  xaxo?  jxopo;  ap- 
pellatur  mors  in  II.  21,  133,  ubi  vaticinatur  perniciem  Achilles 
omnibus  Trojanis  bis  verbis: 

aXXa  xal  (o?  oXsso&s  xaxbv  [xo'pov,  ei;  o  Xc  TravTs; 
tiogTs  riaTpoxXoio  cpovov  xai  Xoiyov  WyoLiiJ^v' 
cf.  Od.  1,  166  et  II.  24,  85  squ. 

Simili  in  usu  est  oIto^,  quae  vox,  quum  derivetur  ab 
eadem  radice,  qua  oiosiv,  oiosoOai,  oio^osoJlai ,  significat  id, 
quod  fertur  vel  evenit  in  vita;  usurpatur  vero  non  nisi  ad 
significandam  malam  vitae  conditionem  vel  mortem;  cf.  Od. 
13,   384: 

Wy^^I^^I^^ovi);  'ATpsioao 
9i>iOco[}ai  xaxov  oTtov  Ivi  jxs  yapoioiv  sjxsXXov 
et  in  II.  3,   417:    ol>  ^i   xsv   xaxov    oitov  oXr^ai. 

Sine  attributo  pro  morte  oIto;  positus  est  in  II.  24,  388, 
ubi  dicit  Priamus  de  Hectore  mortuo  Mercurio: 

xaXa  Tov  oitov    aKOTjxoD  Tiaioo?  evioTrs?  (cf.  vv.  384  et  385). 

Saepius  haec  formula  ad  significandam  legem  moriendi 
naturalem  redit:  xaxov  oItov  avaTrX-^oai,  cf.  in  II.  8,  33  squ. 
Minervae  verba :    aXX'  sfxTrr^?  Aavaojv  oXocpupoixsi)'  ai/jxr^Tawv, 

0^  x£v  orj  xaxov  otTov  ava-XrJoavTs;  oXojVTai, 
h.  e.  quicunque  jam,  quod  male  obvenire  hominibus  pro  lege 
naturali  est  necesse,  implentes,  i.  e.  supremum  diem  obeuntes 
raoriuntur  (cf.   vv.  354   et  465).     Idem   fere  significat   altera 
formula  xaxbv  oitov  STrtoTrsrv  i.  e.  mortem  consequi  in  Od.  3,  134. 

Cum  his  formnlis  conferas  alias,  quae  saepius  etiam  occur- 
runt  in  carminibus  Homericis  idemque  significant:  ttotjxov 
c-toTrsrv  vel  OavaTov  xal  ttotjxov  iTrtoTicrv,  Oavssiv  xai  ttotjxov  ETrt- 
o^reTv,  TroTfxov  avaTiX-^oat  ^);  TroTfxov  eTctoTrclv  in  II.  6,  412,  22,  39; 


^)  TTOTjxo;  ab  radice  kSt,  qualis  est  in  verbo  KiTrTOi  (TriTrsTa)) 
derivatus ,  proprie  significat  id ,  quod  accidit  in  vita ;  similiter  vero 
atque  oIto?  usurpabatur  ad  siguificandam  malam  vitae  conditionem, 
inprimis  mortem;  cf.  Naegelsb.  Hom.  Theol.  p.  126,   3b. 


21,  588;  in  Od.  3,  16;  4,  714;  11,  372;  24,  471;  astxea 
TTOTjxov  iTrtoTTStv  iu  Od.  2,  250)  22,  317  et  416;  OavaTov  xat 
TToVv  sTrtoTTctv  iu  H.  2,  359 ;  15,  495 ;  20,  337  ;  in  Od.  24, 
31;  OavcTv  xat  iroTjxov  sTitoTrstv  in  Od.  4,  196  et  561;  5,  308; 
11,  389;  12,  342;  14,  274;  in  II.  7,  52;  quibuscum  locis  con- 
feras  Ulixis  matris  verba  in  orco  in  Od.  11,  197:  oloiir^^  xat 
TTOTjxov  IttIotiov  praeterca  ttotjxov  avaTrXrJoavTs?  louv  8o'|xov  Atoo? 
2100)  legimus  in  II.  11,  263  et  eX  xs  Oavij);  xat  ttotjxov  avaTiXr;- 
^•(j;  ptoToto  in  II.  4,  170  h.  e.  si  mortuus  eris  et  id,  quod  vitae 
obvenire  necesse  est,  impleveris  (i.  e.  supremum  diem  obieris); 
cf.  ad  omnes  hos  locos  ea,  quae  p.  7  diximus  de  »OavaTo; 
xai  fxotpa«  ;  jam  vero  astxr^;  TioTfxo;  in  formula  astxla  tiotjxov 
l^tsvat  (cf.  II.  4,  396;  Od.  4,  339  et  340;  17,  130  et  131; 
19,  550)  respondet  xaxw  oirro,  xaxm  [xopov,  denique  TioTfxo;  sine 
attributo  pariter  atque  oIto;  mortis  significationem  exhibet  in 
II.  18,  96,  ubi  Thetis  dicit  Achilli: 
(v.  95)    (oxufxopo;  Sy]   fxot,  tsxo;,  loosat,   oV  aYopsust;* 

auTtxa  yap  Tot  SKctTa  jxci>'  ''ExTopa  ttotjxo;  ItoTjxo; 

(cf.  vv.  squ.). 

Ex  his  igitur  exemplis  satis  superque  intelligimus  ample- 
cti  [xoipav  et  aloav  earumque  synonyma  mortis  significationem, 
quum  sit  mortis  necessitas  aeque  tributa  omnibus.  Hinc  fit, 
ut  [xopotjxov  "^fxap  vel  aiotjxov  r^jxap  significet  mortis  diem,  qui 
serius  ocius  omnibus  pro  rerum  justo  ordine  tribuitur;  cf.  II. 
14,  612  squ. :  jxtvovi>a6to;  ^ap  IjxeXXsv 

loaeob''  (''ExTwp)  rfit]  yap  ot  iTTwpvuc  jxopotjxov  r^jxap 
HaXXa;  'AOr^vatVj  utto  Hr^Xeioao  pir^cptv. 

In  Od.  10,  174  squ.  dicit  Ulixes  sociis: 

w  (piXot,  01)  yap  ttco  xaTa8uoojxc{>'  a/vujxevo^  Trep 
et;  'AtSao  oojxou;,  Trpiv  jxopotjxov  rjjxap  iTisX^^TCf 
h.  e.  non  prius  moriemur,  quam  dies  mortis  pro  justo   rerum 
ordine  tributus  nobis  venerit. 

Idem  fere  dicit  hoc  loco  Ulixes,  quod  Hector  Androma- 
chae  in  II.  6,  487:  ou  yap  Tt;  jx^uTuep  aioav  avrjp  "'AiSt  irpola^^ei. 
cf.  praeterea  Od.  16,  280:  oyj  yap  o^t  (procis)  irapioTaTat  aiotjxov 
^jxap,  n.  8,  72:  peTie  o'  alotjxov  -^jxap  'A/atwv  (cf.  vv.  70  et 
71),  n.  22,  212,  et  H.  21,  100:  iTrtoTTctv  aiotjxov  -^jxap. 

Jam    vero    omnia,    quaecunque    aut    bene    aut   male    pro 
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justo   rerum    ordine  in  vita  evenire  necesse  sit,    ad  {xotpav  vel 
aiaav  referuntur. 

Itaque  mala,    quae  eveniunt  in  vita,   pari   modo   ac  mors 
appellantur  xaxr[  aiaa;  cf.  II.  1,  414,  ubi  dicit  Thetis  Achilli: 
(o  [xot,  Tsxvov  sjjLOv,  xt  vJ  Cc  Tpscpov  aiva  TExouaa; 
Ei\}^   ocpsXc?  7:apa  vr^uaiv  aoaxpuTO?  xat  a7rrj[x(uv 
r^aOai,  iTist  vu  TOt  aiaa  jjL^vovOa  Trsp,  ouTt  [xaXa  StJv. 
vjv  o'   ajxa  t'  (oxujxopo;  xat  oi^u^o^  Trspi  TravTojv 
sttXso*  Ttp   as  xaxi(j  aiVo  tsxov   Iv  jxsyapotatv. 
Similiter  xaxrjv   aiaav  dicit  Pandarus  in   II.  5,  209,    quod 
arcus,  quo  fretus  venerit  Trojam,    nil  se   juvet   in  pugua  ad- 
versus  Argivos  (cf.  vv.  204—208);   in   II.  22,  477  Androma- 
chae  verba  haec  sunt: 

ExTop,  1^(0  ooaTr^voc.   lYJ  apa  YtyvofxsO'  aiaiTj  ajxcpoTspot  *  (i.  e. 
xax-^  aiari)  cf.  w.  482 — 484. 

Itaque  mala,  quae  est  passus  cum  sociis  apud  Cicones, 
Ulixes  in  Od.  9,  52  refert  ad  xaxyjv  Ato?  alaav  his  verbis: 
TOT£  orj  pa  xaxYj  Aio;  aiaa  irapsaTrj  r^jxrv  aivo[xopoiatv,  Tv'  aXysa 
TToXXa  7ra&oi[x£v  * 

In  Od.  11,  292  squ.  vatis  malam  conditionem,  qui,  quum 
Nelei  filiam  ducturus  Iphicli  boves   rapere   conaretur,    in  vin- 
cula    conjectus    annum    peregit,    "poeta   hoc  modo  describit: 
yaXzra^  ok  Osou  xaTot  [xoTpa  Treor^acV ,   |   6ca[xot  t'  apyaXsot  xai  pou- 
xoXot  aypoKijTat. 

Aliis  locis  mala  vitae  conditio  appellatur  xaxoc  [xopo?  vel 
xaxo;  oTto?,  ut  in  II.  6,  357,  ubi  Helena  de  se  et  Paride  dicit: 
otaiv  Itui  Zstj;  O-^xc  xaxov  [xopov,  tuc  xai  OTTiaaa)  avi>pa>7rotai 
7:eXa)[x£[)'  aotot[xot  laao[X£votatv. 

In  Od.  11,  618  Hercules  Ulixis  vagam  vitam  dicit  xaxov 
[xopov,  quocum  conferas  Aavacwv  xaxov  oTtov  in  Od.  1,  350, 
'A/aic5v  oTtov  in  Od.  8,  489  squ.  et  578  et  quod  legimus  in  H. 
9,  563,  quo  loco  Marpessae  mala  conditio,  quae,  quum  erepta 
marito  suo  in  Apollinis  esset  potestate ,  semper  flebat ,  compa- 
ratur  cum  flebilibus  alcedinis  modis,  id  quod  dicit  poeta  aX- 
y.iioyo;,  TroXu^rsvOso;  oTtov  £/ouaa. 

Hinc  fit,  ut  saepe  iis.  qui  sunt  in  mala  vitae  conditione, 
addatur  attributum  »otja[xopo;«  ;  oJa[xopo?  igitur  est  is,  cui  pro 
aequo   rerum  ordine   vel  lege  naturali   mala   sunt  tributa;  cf. 
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)d.  1,  48  squ.:  aXXa  [xot  a[xcp'  'OouaTjt  oai^povt  SaisTai  "^Top 

6ua[xop(o,   oc  6rj   6r^i>a  cptX(ov  otTro  7rrj[xaTa  tzolt/zi 
VYjao)  Iv  a^xcptpuTTQ  •     cf.  Od.  7,  270  squ.  et  Od. 
20,  194  squ.;   Od.  24,   290  squ.    et  311;    Od.  16,  139—145; 
II.  22,  60. 

In  II.  22,  481  Andromacha  patrem  dicit  6ua[xopov,  quum 
se  aivo[xopov  genuerit,  i.  e.  aivov  [xopov  e/ouaav  (propter  vidui- 
tatem,  cf.  Od.  9,  53  et  24,  169). 

Similiter  xa[x[xopo;  (=  xax[o][xopo?)  Ulixes  saepe  in  Odyssea 
vocatur  propter  errores  et  dolores  (cf.  Od.  5,  160  et  339; 
2,  351;  11,  216;  20,  33).  In  II.  22,  485  et  24,  727  Andro- 
macha  se  (viduam)  et  Hectorem  (mortuum)  6i)aa[x[xopou?  (=6ua- 
a-[xopou;)  dicit  (proprie :  plane  omnis  vitae  partis  expertes), 
quae  est  superlata  dicendi  ratio  ad  significandam  miserrimam 
vitae  conditionem;  cf.  II.  19,  315;  II.  22,  428;  24,  773. 

Similiter  a7roT[xo;  et  7:ava7roT[xo;  usurpatur,  cf.  Od.  1,  219, 
ubi  dicit  Telemachus  se  esse  filium  ejus,  o?  a7roT[xoTaTo;  ysvsTo 
Ovr^TcSv  av[>paj7rajv,  et  idem  in  Od.  20,  140  comparatur  cum  tali, 
qualis  sit  7:a[X7:av  oiCupo;  xat  a7roT[xo?  *  in  U.  24,  255  squ. 
Priamus  se  dicit  7rava7roT[xov,  quod  multos  filios  praeclaros  ami- 
serit  (cf.  vv.  493  squ.) 

Jam  vero  quum  [xoTpa,  aiaa,  [xopo;  per  se  malam  vitae 
conditionem  vel  mortem  non  significent,  sed  id,  quod  pro  lege 
naturali  aeque  tribuatur,  quod,  quale  sit,  semper  ex  sententia- 
rum  connexu  intelligitur ,  persaepe  ea,  quae  eveniunt  in  ma- 
xime  variis  vitae  conditionibus,  sive  bona  sive  mala  ab  homi- 
uibus  existimantur ,  his  formulis  significantur:  [xoTpa  vel  aToa 
vel  [xopo;  laTt,  [xopat[xov  vel  aiat[xov  laTt,  sf^xapTo  cum  sequenti 
infinitivo  quo ,  quale  sit  id ,  quod  aeque  tribuatur ,  explicatur, 
ut  mortis  aequa  necessitas  significatur  saepe  hoc  modo:  [xoTpa 
(sc.  laTi)  vel  aTaa  etc.  6a[xf^vat,  a7:oX£a{)at  {>av£tv  etc. ;  cf.  Ih 
23,  80,  ubi  vaticinatur  Patroch  mortui  umbra  Achilli:  xat  61 
001  auT(5  [xoTpa,  i>£oT;  l7:t£ix£X'  'A/tXX^u,  |  T£i/£t  u7:o  Tptoajv  £uYjcp£- 
vlwv  a7:oX£a&at.  cf.  in  Od.  8,  511  aToa  Yotp  7^^  a7:oX£ai>at  (sc. 
Trojanis)  et  Xanthi  verba  in  II.  19,  417:  aXXa  ooi  auT(p-[xop- 
ot[xov  loTt  i>£(p  T£  xai  av£pt  Tcpt  6a[xY;vat  et  Achillis  responsum 
in  V.  V.  420—422;  cf.  II.  16,  434;  21,  291;  in  Od.  24,  34 
Achilles   in   orco  Agamemnoni  mortuo  dicit:    vuv  6'  apa  o'  oi- 
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xTtoTo)    &avaT(i)    sijxapTo    aXwvai    ( cf.    II.    21,    281    et     Od.    5, 
312). 

Sciunt  quidem  homines  pro  lege  naturali  sibi  esse  mori- 
endum;  qualis  vero  aut  quando  sit  ventura  mors,  nesciunt, 
unde  fit,  ut  interdum  ukoOstixw;  pronuncietur  mortis  necessi- 
tas,  ut  in  II.  17,  421  Trojani  quidam  de  Patrocli  cadavere 
pugnaturi  cum  Achivis  dicunt  ante  certamen: 

o)  (ptXoi,  £t  xat  [xoipa  7:ap  avspt  tcoos  oajxTjvat 
iravTa;   6|xaji;,   fxrj  TTcuTt;  IpcoiiTO)  TuoXsjxoto , 
et  Priamus  in  castra  Argivorum,  ut  filium  redimat,   profecturus 
in  II.   24,  224:  st  oi  jxot  aiaa  |  TsUvajxsvat  Trapa   vr^ualv  'A^^aitSv 
/aXxo/tToivwv,    I    ,3o'JXojxat.  cf.  Od.  9,  244—246. 

N"eque  mirum  est,  si  Mars,  quamvis  sit  deus  immortalis, 
Jovis  iram  timens  dicit  in  II.  15,  117  squ. : 

zi  irip  fxot  xai  jxotpa  iAto;  TrXr^Y^VTt  xspauvo) 
xsTai^ai  Ofxou  vsxusaat  [xsi)'  afixaTt  xai  xoviTfjaiv  * 
transfert  enim  poeta,  quum  aetas  illa  deos  non  uisi  similes 
hominibus  proponere  animo  posset,  humana  in  divina;  itaque 
Martem  verba  illa  dicenteni  facit,  quamquam  credit  deos  mo- 
riendi  legi  non  esse  subjectos,  ut  dicit  de  Venere  vulnerata 
in  II.  21,  495:  ouo'  apa  t-^  ys  aXwjxsvat  aiatjxov  r^v  (cf.  II.  22,  13). 
Simili  modo  mala  et,  quaecunque  alia  pro  rerum  justo 
ordine  in  vita  evenire  necesse  sit,  his  formulis  significantur ; 
cf.  Od.  5,  206  squ.  ubi  dicit  Calypso  Ulixi: 

£t  fxrjv  £tO£ir^;  a-()atv  cpp£aiv  oaaa  TOt  aiaa 
xrj6£'   ava-XYjaat  Trpiv  TraTptoa  yarav  ixsailat  etc, 
et  Od.   13,  306:    oaaa  Tot  aiaa  oojxot;  £vt  Trotr^Toratv 

xrjos'   avaa/£ai>at. 
In  Od.  15,  276  Theocljmenus  profugus  domo  dicit  Tele- 
macho : 

9£UYa),   kizd  vJ  jxoi  aiaa  xaT'  avilpwTTOD;  aXaXr,a[)ai. 
Felix   bonnsque    autem    vitae    status   his    locis    indicatur: 
in  Od.  5,  41  Jupiter  dicit  de  Ulixe: 
0)«;  yap  (i.  e.  multis  divitiis  onusto)    ot    [xoTp'    ko-d   cpiXou;  iS££tv 

xai  iK£ai)at 
oTxov   £;    6'}opocpov    xat  Itjv    Ic    TiaTpioa   YaTav.    cf    Od.    5,    114; 
Od.  9,    531;    4,    475;    23,    315.      De    eodem   in  Od.  5,   288 
legimus : 


15 


xai  8r)  OaiTJxwv  yair^?  a/£Oov,  £v^a  oi  aToa 
£x907££iv  fxEya  ir^rpap  otCuo;  r\  jxtv  txav£t   cf.  v.  345; 
similiter   Neptunus   in    deorum  concione  de  Aenea  dicit  in  II. 
20    302 :  fxopifxov  0£  0^  laT'  aX£aa&at, 

ocppa  jxrj   aa7r£p}xo;  7£V£ri  xat  acpavTO?  oXr^Tai  —  Aapoavou. 
Melampus,    quum    esset    solutus    vinculis    Iphicli,    Argos 
yejiit:  '^^^^^  W?  "^^  ^^  aiatixov  r^£v 

vai£|x£vat  TioXXoTat  avaaaovT'  'ApY£totaiv  (cf.  Od.   15,  239). 
Quod  vero  est  par  vel  aequum  pro  rerum  ordine  aut  pati 
aut  assequi  alios,  id  aliis  renuitur,  ut  legimus  in   II.  5,  674: 
ouo  ap'  'Oooaa-^t  [x^YaXr^TOpt  jxopatjxov  7)£v  . 
Tcp&tjxov  Ato;   uiov  a:ioxTa{x£v  6$£t  /aXxo), 
id  quod  Patroclo  {xopai[xov  v,  cf.  II.  16,  433  et  434;  et  quod 
assequi    neque  Patroclum    neque   Achillem    aequum    erat    pro 
rerum   ordine:  iroXtv  iripiyai  Tpoiwv  aY^pto/wv    (cf.  U.  16,  707), 
id  alios  Achivos  assecutos  esse  legimus  in  Od.  8,  511  squ. 

Cur  vero  tam  variae  sint  vitae  conditiones,  cur  sit  ne- 
cesse  alios  esse  divites,  alios  pauperes,  alios  grandi,  alios 
brevi  aetate,  alios  saevam,  alios  placidam  mortem  obire,  de 
hac  re  non  cogitat  aetas  illa,  sed  id  tantum  cognovit  esse  in 
vita  rebusque  legem  justam  semper  vigentem,  pro  qua  mors, 
mala,  bona  omnesque  vitae  eventus,  qui  non  penderent  ex 
libera  hominum  voluntate,  prodirent  cumque  vita  humana 
essent  conjuncta. 

II. 

Quum  igitur  sit  [xoTpa  vel  alaa  lex  naturalis  vel  aequa  con- 
ditio,  quae  viget  in  rebus  vitaque  humana,  simul  cum  mundo 
ortam  eam  esse  necesse  est;  jam  vero  quum  mundus  non  a 
Jove  neque  a  ceteris  diis,  sed  ante  deos  sit  ortus,  diique  ipsi 
in  eo,  sequitur,  ut  [xoTpa  fuerit  ante  deos,  qui  sunt  profecti 
ab  Oceano  (cf.Il.  14,  201  et  246).^  Quamobrem  non  recte 
Welcker  disputare  mihi  videtur,  si  dicit  Griech.  Gotterl.  I. 
p.  186  sub  fin:  »Aber  nicht  selbstandig  ist  diese  Mora  oder 
Aesa,  sondern  aus  Zeus  ist  sie,  und  es  ist  nur  zulallig,  dass 
wir  sie  nicht  auch  Tochter  des  Zeus  genannt  finden.« 

Primum  enim  in  mundo  regnabant  Titanes ,  rudes  naturae 
vires,  quorum  summus  erat  Saturnus ;  quibus  in  Tartarum  de- 
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jectis  (cf.  II.  8,  477—481  et  14,  279)  Jupiter  cum  fratribus! 
patris  regnum  divisit  (cf.  II.  15,  187 — 193)  ita,  ut  ipse  sum- 
mum  mundi  imperium  susciperet.  Jam  igitur  Jovis  consiiio 
et  voluntate  omnia  administrantur.  Qua  in  mundi  admini- 
stratione  quam  rationem  legum,  quae  jam  vigebant  ante  Jovem 
naturalium  habuerit  Jupiter,  est  quaerendum. 

Quum  agnovisset  esse  aequas  in  rebus  leges,  his  ipsis, 
qua  est  ipse  justitia,  usus  est  fundamento,  quibus  regeret 
mundum. 

Jovis  igitur  consilium  et  voluntas  consentiunt  cum  |xoipa 
h.  e.  cum«justis  rerum  legibus. 

Ac  primum  quidem,  id  quod  maximo  est  argumento,  non- 
nullis  locis  poeta  tjLorpav  vel  alaav  lioq  vel  i)£(5v  vel  oatfjiovo? 
dicit ;  cf.    Od.  9,  52  squ. : 

TOTS  orj  pa  xaxTj   Ato?  aTaa  TrapsaTYj 
Tjjxrv  aivo}xopoiaiv,  Tv'  aXYsa  TroXXa  7rai>oi|x"£V 
h.  e.   Jupiter  multos    dolores   nobis    tribuit,    quos    pro    aequo 
rerum  ordine,  quem  ipse  custodit,    nos  pati  necesse  erat.     cf. 
//.  9,  608  squ.: 

9pov£a>  os  T£Ti[XY]ai)ai  Aio?  aiaiQ, 
Tj   }x'   £;£i  Tiapa  vr^ual  xopwviaiv  £i;  o  x'   auTjxrJ 
£v    aTrJ[)£aai    [xevttj    xai    (xoi   cpiAa   youvaT'    optwp^iQ. 
Jam  vero  si  commemoratur  aliis  locis  fxoTpa  O^tov  vel  0£ou 
jxo?pa  vel  oaijxovo;  aiaa,  nihil  aliud  intelligi  vult  poeta,    quam 
quod  alias  dicit  Aio;  aiaav.     Quum  enim  sit  Jupiter  TraTTjp  av-    = 
opwv    T£    i>£(ov    T£,    peucs    qucm   summa   in   deos    est  potestas, 
cuique,    quotquot   sunt    dii,    nullus    potest  resistere   (cf.   II,  1, 
565—567;  8,  81  et  32;  15,  104—109),  omnia  ceterorum  deo- 
rum  consilia   aut   cum    Jovis    voluntate   conseutire   aut   ex  ea 
prodire  necesse  est. 

Sed  quum  nativa  illa  aetas  deos  in  mundo  natos  animo 
nuUo  alio  modo  proponere  posset,  quam  humano  et  corpore 
et  ingenio  praeditos  tali,  quali  mundum  regere  possent,  per- 
facile  est  intellectu  etiam  res  suas  gerere  humano  more  eos 
esse  creditos.  Ac  Jovis  quidem  in  deos  imperium  tale  fere 
est,  quale  patris  familias  in  suos.  Quanto  enim  est  major  et 
natu  et  potentia,  suo  arbitrio  subjectos  habet  reliquos  deos. 
Jam    vero    veluti    saepe    fratres   fratri,    cujus   sunt  in    tutela. 
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uxorque  marito  obsistunt  patrisque  familias  voluntatem  et 
jussa  subvertere  et  detreetare  student,  sic  dii  saepe  reluctan- 
tur  Jovis  consiliis.  Jupiter  vero,  quando  animadvertit,  quid 
injusti  dii  aut  perfecerint  aut  sint  perfecturi,  componit  omnia 
ita ,  ut  suis  consiliis  sint  conseutanea.  Hinc  una  quasi  deorum 
oritur  voluntas ,  quae ,  quum  prodeat  ex  Jove ,  aliorum  deorum 
consilia  complectitur.  Itaque  et  Jovi  et  reliquis  diis  supplicare 
homines  videmus  in  II.  13,  818  et  aliis  locis,  neque  quidquam 
iuterest,  utrum  supplicent  Jovi  an  omnibus  diis,  ut  in  Od. 
21,  200  —  202  precatur  a  Jove  bubulcus,  ut  redeat  Ulixes, 
idemque  ab  omnibus  diis  Eumaeus  in  vv.  203  squ. ;  satis  enim 
est  supplicare  homines  Jovi  soli.  Quamobrem  multis  aliis  locis 
pro  Jove   deos   et   pro  diis  Jovem  appellari  videmus^);   cf.  II. 

16,  119: 

Yvw  o'  Aiac  xaTa  Oojxov  ajxujxova,  pi7r^a£v  t£, 
£pYa  i>£(ijv,  0  pa  tAx/J^  \^^7Ji^  ^^'^  jxrJS^'  £X£ip£v 
Z£'j;  u']>ipp£jx£Tr^c,  Tp(o£aai  0£  pouX£TO  vtxr^v. 
Hinc  igitur  fit ,  ut  Aio;  alaa  sit  eadem  atque  jxoTpa  {>£(i>v ; 
cf.  Od.  3,  269:  aXX'  ot£  6y]  jxiv  Moipa  {>£(5v  £K£or^a£  oajxTJvai, 
et  Od.  22,  413  Touao^  o£  Molp'  £oajxaaa£  i>£(ov.  Similiter  poeta 
in  Od,  11,  292  dicit:  X^^^^^^  0£  O^ou  xaTa  jxoipa  Tiior^a^v  •  O^ou 
jxoTpa  nuUa  est  alia,  quam  Aio;  alaa  et  jxoipa  i>£(Sv;  cf.  Od.  11, 
61:  aa£  }x£  oaijxovo;  alaa  xaxY].  Persaepe  enim  Jupiter  xaT* 
E^oxv  appellatur:  6  i>£o;  vel  Saijxtov^).  Itaque  Uiikp  {>£ov  idem 
est  atque  uTi^p  aloav  vel  uTc^p  jxopov;  cf.  II.  17,  327  ubi  inci- 
tat  ApoUo  Aeneam:  Aiv£ia,  t.w^  av  xat  UK£p  {>£ov  £ipoaaataB£ 
—  "'iXiov  aiiT£tvr;v;  deus  enim,  contra  cujus  consilium  Aeneas 
Ilium  servare  jubetur,  est  Jupiter  ipse,  ita  ut  sit  6t:£p  {>£ov 
idem,  quod  uizkp  Ato?  alaav  in  v.  321;  ac  quimi  queratur  Ju- 
piter  de  hominibus  in  deorum  concione  in  Od.  1,  32  squ.: 

(1)    TTOTIOt,    OtOV    Orj     VD    1>£0U(;    PpOTOl    aiTtO(X>VTat  • 

e£  r|jx£(ov  Yap  cpaot  xax'   £jxjx£vat,  o?  ll  xat  auTOt 
acp-^otv  aTaai>aXiT(jOiv  uTr^p    jxopov  aX^z    Ixouotv, 


^)cf.  de  hac  re  Naegelsb.  Hom.  Theol.  IH.  5b  p.  128  et 
129;  Welck,  Gr.  Gotterl.  p.  179—181  quae  dicit  sub  tit.:  »Zeus 
der  Menschen  sowohl  als  der  Gotter  Vater.« 

2)  cf.    exempla,    quae   affert   Welck.   ibid.   p.    180    sub  fin.  et 

p.   181. 
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voces  uTTsp  fxopov  oppositae  sunt  vocibus  1$  rijisov;  sententia  enim 
haec  est:  non  a  nobis  oriuntur  mala  hominibus,  sed  invitis 
nobis  perpetiuntur  dolores  sua  ipsorum  superbia.  Dicere  igitur 
hoc  loco  potuit  poeta  pro  uTiep  jxo^pov,  id  quod  saepe  nobis 
occurrit:  OsJIv  ^iycr^i  (cf.  H.  12,  8;  15,  720;  Od.  3,  28;  4,  504), 
ut  aliis  locis  ^Oecov  I6zr^zi«  componi  potest  cum  iirApa  vel  ahrr, 
cf.  h.  in  Yen.  167: 

66'  eTreixa  [IstSv  lo^XT^xt  xat  aio-^ 
aOavaTiQ  TuapsXexTo  dca  ppoTo;- 
In  Od.  7,  214  quod  dicit  Ulixes  de  malis  suis: 
oooa  Y£  OYj   ^upLTiavTa  (fswv  iott^ti  jxoYT^oa 
(cf.  14,  198;  12,  190;  17,  119)  compares  cum  verbis  Calypsus 
•   in  Od.  5,  206: 

d  fxYjv  stOctV^?  oijjotv  (ppsoiv  oooa  toi  aloa 
xtJoc'   ava7rXy)oai  Tiptv  TraTptoa  yai^av  ixsodat. 
In  II.  19,  9    Thetis  dicit   de  Patroclo:    Ocwv  ?0TT^Tt  oa- 
fi-aa^T^,    in   II.   16,    849  autem   Patroclus  ipse: 

aUa  fx£  MoTp'  oXotj  xai  At^toG:;  exTavsv  uio?. 
Idem,   quod   Oewv  t'oTT^Tt,   significat  oov  Osco  et  oux- affsst'- 
cf.  Od.   18,  353: 

oux  a{>££t  o8'  avTjp  'GSuotJiov  k  Sofxov  Txet 
et  H.  9,  49:  £uv  yap  Octp  £{at;XouO^£v,  id  quod  aliis  lociL^  fxop- 
oifxov  kkbzh  appellatur,  ut  in  Od.  16,  392: 

7j     0£    X      £7r£tTa 

TT^fxaiO'  oc  x£v  7:X£ro-a  Tropot  xa^t  p.opoi|xo?  IXdot  (cf.  21,   162). 

Jovis  deorumque  consilia ,  quamvis  sint  ignota  hominibus, 
tamen  quodammodo  ab  his  cognoscuntur  oraculis  signisque 
divinis,  ut  dicit  Poljphemus  oculis  ab  Ulixe  privatus  in  Od. 
9,  507:   tt)  TTO-ot,  r^  jxa>.a  ^  fx£  TraXatrpaTa  ^Eocpa^^'  Uriyeu 

Sunt  vero  TiaXat^aTa  {>£ocpaTa  prisca  Polyphemo  a  vate 
dicta  deorum  fata,  quorum  summa  haec  est:  lumine  aliquando 
privatum  iri  Poljphemum  (cf.  v.  512);  cf.  cum  hoc  loco  Od. 
13,  172  squ.;  Od.  11,  151  et  297;  12,  155;  II.  5,  64.  Idem 
significant  {>£07rpo.rtV,  et  {>£o:rpoixtov ,  ut  Calchas  Apollinis  ora- 
culum  edere  jubetur   in  II.  1,  85  et  87;    cf.  1,  385;   6,  438. 

Quae  vero  decreta  in  concione  dii  eifantur  hominibus    ea 
congruere  jxot>a  facile  colligitur  ex  eo,  quod  formula  {>£ocpaTov 
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soTt  pro  fxopot[xov  vel  aroijxov  loTt   ad   significandas  easdem  res 
usnrpatur^). 

Scite  Welcker  I,  p.  188  monet:  ut  res  in  Iliade  narratae 

Jovis  consilio,  sic  in  Odyssea  pro  divino  fato  ({>£ocpaTov)  omnia 

perficiuntur;  jam  cf.  Od.  10,  472  squ.,  ubi  dicunt  socii  Ulixi: 

oatfxovt',  -^St^  vGv  jxt|xvTjox£o  TiaTpioo?  aiTj? , 

zX  Tot  {>£ocpaTOV  £OTi  oaa)i>Yjvat  xat  tx£o{>at 

oixov  £^  u^J^opocpov  xai  oyjv  £;  TiaTpiSa  yarav 

(cf.  Od.  1,  76  et  81—87) 
cum  Od.  5,  41  squ.,  ubi  dicit  Jupiter  de  eodem: 

o)?  'yap  ot  fxoTp'  loTt  cptXou?  ?8££tv  xai  ix£o{>at 


f  \ 


otxov  I?  u(J>opocpov  xat  £t^v  £?  TraTpioa  yaiav, 
^  '  (cf.  vv.  114  squ.;  Od.  4,  475;  9,  531  squ.) 

et  cum  Od.  5,  J288,  ubi  queritur  Neptunus,  quod  jam  sit 
Ulixes  prope  Phaeaces,  £v{>a  ot  aioa  |  IxcpDyE^tv  fxlya  ir^tpap 
otCuo?  fj  fxtv  txav£t. 

In  Od.  4,  561  squ.  legimus: 

001  S'   rj[i  {>£o(paTOv  loTt,  otoTpscpl;  (o  NkvsXas, 

^ApY£t    Iv    tKTTOpOTU)    {>aV££tV    xai    TTOTfXOV    iTriOTT^rV  , 

.  in  H.  7,   52  ou  yap  Tua>  TOt  fxoTpa  Oav^Tv  xat  TroTfxov  iTitoTr^Tv. 

Ex  his  exemplis  jam  satis  elucet  esse  OiocpaTov  idem,  quod 
fj.opof|j.ov;  cf.  praeterea  U.  8,  473 — 477: 

00  Yttp  Tipiv  TroX£fxot>  a7:07rai)O£Tat  opptfxo?  *^ExTa)p 
Trpiv  op{>at  Tuapa  vaucpt  iroowxsa  IlTjXstova 
(■^fxaTt  Ttp   ot'   av   ot   fxlv   iTct  7rpi)fxv(jOt  fxa^covTat 

OT£tV£t    Iv    a?VOTaT(p    7U£pt    IlaTpOxXotO    7r£O0VT0?) 

o)?  yap   {>£ocpaTov  loTt  i.  e.   fxopotfxov  loTt 
cf.  verba  morientis  Patrocli  in  11.  16,  851 — 854. 

Simili  modo  in  II.  11,  794  squ.  Nestor  Achilli  diocpaTov 
QSse  conjicit  abstinere  a  certamine  his  verbis: 

£1    hi    TtVa    CppSOt    1[jOl    {>£07Tp07rtTjV    aX££tV£t 

xat  Ttva  01  7rap  Zt^vo?  £TC£cppao£  TcoTvta  fXT^TTip  (cf.  II.  16,  36  squ.), 
id  quod  Achilles  ipse  Aio;  aioav  dicit  in  U.  9,  608  squ. 

Sed  non  solum  ex  fatis  divinis  ({>£ocpaTa),  sed  etiam  ex 
signis  divinis  vel  ominibus,  quae  a  Jove  proficiscuntur ,  deo- 
rum   consilia   et  voluntas   cognoscuntur.     Quae    quum  Ivaioifxa 


0  cf  Naegelsb.  Hom.  Theol.  IH.  p.   127,   5. 
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aT[}j.aTa  apellentur,   Jovis    consilia   cura    aiaji  vel  fxoipoL  consen- 
tire  colligitur;   cf.  H.  2,  350  squ.,  ubi  dicit  Nestor: 
cpr^fxi  yap  ouv  xaxavsuaat  uTTSpjxsvsa  Kpoviwva 
r^iioLTi  Tto,   0T£  VT/jaiv  Iv  (Juxuiropotaiv  sjBaivov 
'ApifsToi  Tpwsaai  cpovov  xat  x-^pa  cpspovTs;, 
aaTpaTTTwv  £Tri0£;i\   £vatat[xa  ar]|xaTa  cpatvtov. 
Dicuntur   igitur  Jovis  fulmina   a   dextra  parte  jacta,    ex 
quibus   ejus    consilium   Trojae  delendae  cognitum  est,    £vaiat{xa 
orJfxaTa,  quod  summi  dei  voluntas  consentit  aiVo  vel  |xoip^    i.  e. 
quod   Jupiter   aequis   legibus    utens   mundum  administrat.     In 
n.  4,  376  squ.     Tydeus   narratur   olim   venisse    Mycenas   cum 
Polynice   socios    petiturus    a    Mycenensibus    contra    Thebanos; 
(cf.  vv.  380  squ.)    o?  o'   sil^Xov  oojxEvat  xat  iTrifJvsov  w;  IxiXsuov  '. 
—  aXXa  Zzuq  £Tp£(}£  -apatata  arJfxaTa  cpaivwv.     Jovis  igitur  erat 
consilium    ne    Mycenenses     darent     auxilia     ad     oppuguandas 
Thebas ;  quod  ut  significaret ,   mala  misit  omina ,   quae   appel- 
lantur   Trapaiata,    quum   indicent   non   esse   aequum   pro   rerum 
ordine  mittere  Mycenenses  auxilia. 

Hinc  etiam  aves ,  quas  mittit  Jupiter  mortalibus  ad  iudi- 
candam  voluntatem  suam,  dicuntur  Ivatatjxot,  cf.  Od.  2,  181 
squ. ;  Halithersem  auspicem  aequalibus  praestitisse  legimus : 
opvtOa;  Yvtovat  xat  Ivatatixa  fxui>rjaaai}ai  (Od.  2,  159).  Vaticinia 
vero  Ivatatfxa  appellantur,  quod  Jovis  justam  voluntatem  ex  avium 
volatu  Halitherses  interpretatur  consentientem  fxoipa  vel  araifj. 

Jam  Jovis   vel   deorum  consilium  et  [xoTpa  ita  componun- 
tur,   ut,    quod  hoc  loco  appellatur  fxotpa,  id  alio  in   Aio?  vo'ov 
vel  voTjixa  vel  i>£wv  ^ooXr^^j  referatur;  cf.  II.  7,-44  squ.,  ubi 
^EX£vo;  nptaixoto  cpiXo;  TraT;  aL)v[>£TO  Uufxto 
potiXrJv,  ri   pa  O^olatv  lcprjvoav^  fxr^Ttooiatv  (cfr.  vv.  38 — 42) 
ideoque  fratri  suo  dicit  (cf.  v.  52): 

00  Yotp  TKw  Tot  fxoipa  Oav^lv  xat  TroTfxov  £7rta7r£rv. 
(OC  Yap   lyo)   ott'   axouaa  O^wv   ai£tY£V£Taa>v. 
In  II.    17,   409    Thetis   narratur   saepe   nunciasse    Achilli 
Jovis  consilium  (Ato;;  fx^yaAoto  vor^fxa),   ne    esset   expugnaturus 
Ilium  Achilles,   sed  praematuram  mortem  obiturus;    quamob- 
rem  hic  ipse  dicit  in  II.   18,  115  squ.: 

xT^pa  6'   k^(m  TOT£  0£;Ofxat  OTU7roT£  x£v  orj 
Zou;  £^£X*(j  T£A£aat  r^o'   ailavaTOi  bzrA  aXXot. 
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Xanthus  autem  mortem  ei  vaticinatur  his  verbis  in  H.  19, 
416  squ. :  (iXXa  aot  auTw 

fxopatfxov  laTt  O^w  T£  xai  av£pt  tcpt  Safx-^vat* 
quibuscum  cf.  vv.  420  squ.,  ubi  Achilles  respondet: 
Eavi>£,  Ti  fxot  {^ofvaTOv  fxavT£U£at;  ouo£  ti  aE/pTJ* 
£0  vu  To  otoa  xai  auTo;  o   fxot  fxopo;  IvOaS'   6X£ai>at 
vo'acpt  cpiXou  TuaTpo?  xai  fxr^TEpo?, 
et  Patrocli  vaticinium  in  II.  23,  80  squ. : 

xai  61  aoi  auTfo  fxoTpa,  i>£or?  l7rt£tx£X'  'iV;(iXX£u, 
T£i;(£t  uizo  Tpwojv  £ur/^£V£ajv  aTioXia^at. 
Scite   Naegelsbachius  (p.  129)   inter  se  comparari  jubet: 
I  II.   8,  143  squ. :   avyjp  U  x£v  oi>  Tt  Ato?  voov  £ipuaaatTO 
!  ^^^SI  fxaX'   fcpi)tfxo;,   Ittei  ri   fxoXu   (p£pT£po?  laTtv, 

I  (h.  e.    Jovis   co;isilium  nemo,  ne  validissimus  quidem 

\  efi"ugere  potest,  quum  sit  ille  praestantior) 

1  et  /7.  6,  488  ubi  dicit  Hector  Andromachae : 

fxoTpav  o'   ou  Ttva  cpT^fxt  tt^^uyjxIvov  £fxfx£vat  avSpwv, 
ou  xaxov,  o'jol  fx£v  lailXov,   Ittyjv  toc  TrpwTa  Y£vr|Tat. 
cf.  praeterea,  quod  dicit  poeta  de  Patroclo: 

ri  t'   av  UTTExcpuY^  x-^pa  xaxTjv  fxiXavo?  OavdtToto* 
aXX'   ai£i  T£  Ato;  xp£iaaa>v  voo;  r^e  7r£p    avSpwv, 
o;  01  xat  TOT£  Oufxov  Ivt  aTrJi>£aatv  av^x£v. 
h.  e.  uon  potuit  efi^ugere  mortem  Patroclus,    quam  obire  euni 
Jupiter  volebat. 

Ex  his  colligitur  Jovem  et  ipsum,  quum  sit  justi  animi, 
tribuere  hominibus,  quod  sit  aequum.  Jam  si  comparamus 
inter  se:    Od.  20,  75  squ.: 

0  (LeoQ)  yap  t  £u  otO£v  oltzolvtol 
fxoTpav  t'  afxfxopir^v  t£  xaTailvr^Twv  avOpcoTrwv^) 
et  II.  24,  527  squ. ,  ubi  narrantur  duo  in  Jovis  domo  esse 
dolia,  alterum  plenum  bonorum,  alterum  malorum,  quorum 
ex  utroque  tribuat  ille  hominibus  suo  arbitrio ,  coUigendum  est 
hoc:  quum  sentiat  aeque  Jupiter,  aequis  legibus  tribuit  homi- 
nibus  ea ,  quae  sint  salutaria  et  ad  administrandum  et  ad  con- 
servandum  mundum ,  ab  illis  vero  ipsis  aut  bona  aut  mala  exi- 


^)  hoc   loco    fxoTpa   ex   sententiarum   connexu   amplectitur   vim 
bonae  fortunae. 


m 


1 


i 


/ 


22 


/ 


stimautur.     Ac  saepenumero   quidem  legimus   tribuere  Joveni 
hominibus  oXpov,  xaxoir^Ta,  xaxa,  jjtorpav,  xaxov  p,opov;  cf.  Od. 
6,  188  squ.: 

Zei»;  S'  aixo;  vsjict  oX|3ov   'OXojjlttio?  avOptoTrototv, 
sa^Xor?  rfih  xaxototv,   otto);  sQeXifjOi  IxaoTtp, 
Od.  15,  488: 

aXX'  Yj  Tot  001  fxsv  irapa  xai  xaxoj  so&Xov  sOt^xev  Zsu;, 
II.  6,  357:    oiotv  (Helenae  et  Paridi)  Iki  Zso;  O-^xe  xaxov  [xopov, 
Od.   11,  560:  T£iv  (AtavTt)  h'  Irl  jjioTpav  sar^xsv  (Zcuc),    II.   22,  ^ 
60,   ubi  se   dicit  Priamus  ouojxopov,   |  ov  pa  raTTjp  Kpovior^;  km 
yrjpao;  ouo(u   |   aiV(i  ^^  ^PV^^^Ti  9^^'^si. 

His  adnuraeres  eos  locos,  ubi  Jupiter  vel  dii  aut  bona 
aut  mala  hominibus  eTrtxXoiOsiv  dicuntur:  cf.  Menelai  verba  in 
Od,  4,  207  squ.: 

psTa  o'  aptYVojTo;  yovo;  avspo;  cSts  KpovioiV 
oXjBov  l7rtxX(wo*(j  YajxsovTt  ts  ytYVOfxevcp  ts 
cum  eo,  quod  dicit  Hecuba  in  II.  24,  209  squ. : 

Tcp  (Hectori)  6'  (5?  Troi)!  MoTpa  xpaTaiYJ 
YiYVOjx£V(i)   STrevr^oc  Xiv(p,   ot£   jxtv  tsxov  auTrj 
apYiKOoa;  x'Jva;  aoat,  etc.  (cf.  II.   20,   127  squ.) 
quibuscum   locis   scite    componit   Naegelsbachius :    (p.  128,   5 
sub  fin.)  n.  20,  70:  ^U  ttou  ajxjxiv 

Zsu;  £771  Ytyvojxsvoiotv  fr^  xaxo^r^Ta  jBapsiav. 
Praeterea  cf.  £-£xX(ooav  i>£oi  oX|3ov  in  Od.  3,  208,  Itt^xXoj- 
oavTO  S'  oX£[>pov  av[>p(o770t?  (sc.  {>£ot')  in  Od.  8,  579,  (o;  yap  ot 
IrsxXcoocV  TaY£  oatjxoiv  (=  Z£u;  vel  0£oi)  in  Od.  16,  64  (cf.  v. 
63),  Tajxlv  ap  ttou  InExXtuoav  i>£oi  auTot  in  Od.  11,  139  (cf.  vv. 
100—137).  In  Od.  20,  194  Philoetius  Ulixem  dicit  otiojxopov 
et  jam  pergit: 

aXXa  &£oi  Suotuot  TroXurXaYXTOD;  av&p^oirou? 
OTTTTOT^  xai  paoiX£uotv  lKtxX(t)0(ovTat  oiCuv.  cf.  II.  24,  525  squ. 
In  Od,  1,  17  de  Ulixe  legimus: 

(V.    16)      aXX    0T£    Syj    £T0?    rjXl>£    7C£pt7uX0jX£V(OV    lvtai)T(ov, 
T(p    Ot    l7r£xX(OOaVT0    1>£01    oTxovo£    V££o0at, 

quocum  loco  conferas  Od,  5,  113  squ.  de  eodem: 

ou  Y^P  o^  '^'^fi''  ctToa  cpiXojv  aTrovdocptv  6X£o{>at, 
(xXX'  £Tt  01  jxoTp'  loTi  cpiXou?  ?6££tv  xai  ix£oUat 
oTxov  I;  6'{>dpocpov  xat  stjv  I;  TraTpiSa  Y^Tav. 
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Altero  igitur  loco  jjioTpa  pro  deorum  consilio  posita  est; 
neque  interesse  quidquam,  utrum  ea,  quae  aut  bene  aut  male 
eveniant  hominibus,  referantur  ad  jxoTpav  an  ad  Jovem  vel 
omnes  deos,  qui  cum  Jove  consentiunt^),  ex  multis  aliis  exem- 
plis  colligitur;  cf.  Naegelsb.  Hom.  Theol.  III,  6.  p.  130  et 
131  et  Welck.  Gr.  Gotterl.  I,  p.  187. 

In  II.  16,  844  squ.  Patroclus  moriens  confitetur: 
r;6r|  vuv,  '^ExTop,  jx^y^X'  £'jX£o*  ooi  '^k^  £6(jl>x£V 
vixr^v  Z£u;  Kpovt6r|C  xat  'A7rdXX(ov,   of  jxs  6ajxaooav 
pr/totw;    (cf.    vv.  687  squ.    et  693)   in   v.   849   autem 
idem  dicit: 

aXXa  jx£  MoTp'   oXorj  xat  Ar^TOu;  £XTav£V  uid?, 
et  in  II.  19,  410  Xanthus   U^dv   t£   jx^Yav   xat  Motpav    xpaTatrJv 
mortis  auctores  dicit. 

Ex  his  locis  colligitur  Jovis  consilium ,  quod  consentit 
jxo(pa,  i.  e.  cum  legibus  rerum  justis,  quibus  utitur  Jupiter 
in  mundo  administrando ,  esse  causam  Patrocli  mortis.  Jam 
vero  si  etiam  Apollinem  mortis  auctorem  dicit  Patroclus,  hic 
deus  non  suo  arbitrio,  sed  Jovis  jussu  caedem  ferre  est  in- 
teiligendus.  Itaque  non  recte  Naegelsbachius  p.  138  de  hoc 
loco  et  de  aliis  judicare  videtur,  qui  dicit:  »wo  MoTpa  xai  Oeo? 
etwas  thut,  wird  die  Wirksamkeit  des  Gottes  entschieden  als 
eiue  untergeordnete  dargestellt.«  Eodem  enini  jure  dicere  pos- 
sumus:  si  0£o;  xai  MoTpa  aliquid  agunt,  hanc  dei  arbitrio  esse 
subjectam,  ut  in  II.  19,  410.  Potius  vero  dii  Jovis  arbitrio 
sunt  subjecti,  qui  aequis  legibus  utens  reliquos  deos  sua  con- 
silia  perficere  jubet. 

In  II.  22,  5  squ.  legimus: 

^ExTOpa  6'   auTOu  jx£tvat  oXotYj  MoTpa  7r£6rjO£V 
'lX(ou  7rp07tapoti>£  TTDXaojv  t£  2xata«)V, 
in  V.  297  autem  Hector  ipse  mortem  praesagiens  animo  dicit: 
to  Tud^rot,  rj   jxaXa  6rJ  jx£  i>£Oi  {>avaTdv6£  xaX£ooav, 

(cf.  V.  379)  et  in  vv.  300—303: 

vuv  81  6r]  lYYdOt  jxot  OavaTO?  xaxd?,  ou6£  t'  av£L)0£V, 
ou6'  aX£rf  r^  ^dp  pa  TiaXat  Td  y^  ^^XT£pov  -^^v  / 


1)  cf.  p.   16, 
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Zr^vi  Ts  xat  Aio?  uii  sxr^poXw,   of  «xs  Tiapoc  ys 
T:po'9pov£c  sipuaio*  vuv  auxs  jxs  ixoTpa  xi/avsf 
cum  his  cf.  II  24,  241  squ.,  ubi  dicit  Priamus: 

Kpovior^?  Zcu?  aXys'  eSwxsv 
Traio'  oXsaat  tov  apiaTOv  fTxTOpa) 
et  Achillis  verba  in  H.  24,  547: 

auTap  STTst  Toi  (Priamo)    Tif^jia   too'  (mortem   Hectoris)  ^yayov 

Oupaviwvs?. 
In  II.  12,  116  de  Asio  legimus: 

irpoa&sv  yap  jj.tv  Alorpa  ouawvuao;  aa^exaXutLsv 
£Y/£i    loojjLcvr^  oc, 

m   V.   164  squ.   autem  ipse   Jovem  auctorem   calamitatis   suae 
suae  appellat  (cf.  v.   173). 

In  11.  21,  82  Lycaou  ab  Achille  captus  dicit: 

vuv  au  fx£  T£-^;  £v  /£patv  £^r//£V 
Morp'  oXorJ  et  jam  pergit:    ^iiWm  ttou  a7r£/[>£a^at  M  TraTpi, 
—  0?  ,a£  aot  auTt^  fowx^* 
Jovis  igitur  iram  causam  esse  putat,  cur  mortem  sit  obi- 
turus;  cf.  vv.  46—48,  ubi  dicit  de  eodem  poeta: 

ouaj6£xaTTQ  0£  fxtv  auTt? 
/spatv  'A/tXX7)0?  {>£o;  £|jL|3aX£v,   o;  fxtv  £}x£XXsv 
7:£fx']^stv  £i;  ^Atoao  xat  oux  lUiXovTa  V££a[>at, 
et  V.  yo:  .  q^j  Y^p  oia> 

aac  /£rpa?  9£uS£a[}at,   £^£i  p  £7r£Xaaa£  y^  oaifxwv. 
^  Similiter  Pandarus  in  II.  5,   191  conjicit  deum  sibi  irasci 
(^£0?  vu  Tt?  laTt  xoTrJ^tc) ,  quod  arcu  suo  Diomedem  non  possit 
interimere,  id  quod  dicit  xaxTjv  a?aav  in  v.  209. 
In  H.  9,  244  squ.  dicit  Ulixes: 

TauT'  atv(5;  o^ootxa  xaTa  ^piva ,  fxrj  oi  (Hectori)  a7r£tXa? 
£XT£X£a(oat  {>£ot,  T^fxTv  0£  OYj   aiatfxov  tXr^ 
(p{>iaf>at  £vl  Tpotif)   £xa;  "'Apy^o;  iTTTropOTOto ,  cf.  vv.  236  squ. 
In  Od.  24,  24  squ.  Achillis  imibra  conjicit  Agamemnonem 
Jovi  fuisse  odio,  quod  etiam  ei  ipsi  TipwTa  7rapaaTr[a£a^at   sfx^X- 
X£v  MoTp'    oXor;    (cf.   vv.  28   et  29)  et   o^xTtaTcp  {>avaToj  ^rfxapTo 
dXtS^vat  (cf.  V.  34). 
Dicit  enim  haec: 

ATp£ior^,  7:£pt  fx£v  a£  cpafxsv  Ati  Tsp7rtxspauv(p 
dvoptwv  r^pwtov  cpiXov  Sfxfxsvat  ^fxaTa  TrdvTa, 


\ 


f 

^ 


V 


\ 


l 


f 

1 


ouvsxa  7roXXoiaiv  ts  xai  ?cpi>ifxotat  avaaasc 
Sr^fxd)  svt  Tp(oo)V,  oOt  Trda/Ofxsv  dXys'    'A/aiot. 
r^  t'  dpa  xai  aot  Tp(5Ta  ^rapaaTrJasaJ^at  SfxsXXsv 
Moip'  oXori,  TYjv  ou  Tt;  dXsusTat  ocxs  YSvr^Tat.    . 
(o?  ocpsXs;  Ttfx"^;  d^rovrjfxsvo; ,  f^q   irsp  avaaas?, 
Sr^fxo)  svt  TpcLXDV  OdvaTou  xat  tcotixov  STiia^rsiV 
T(p  x£v  TOt  TUfx^ov  fx£v  l^roir^aav  Ilava/atoi, 
r^0£  x£  xat  a(p  Tratot  fxiya  xXlo;  Tjpd   o^riaao). 
vuv  o'  dpa  a'  oixTtaT(p  i>avdT(p  ^ffxapTO   dX(5vat. 
Sententia  igitur  haec  est :    » Putabamus  quidem  te  semper 
iuter    heroes    carissimum  fuisse  Jovi;    sed   fallebamur ;  nam  si 
fuisses  carus  Jovi,  non  tam  turpem  mortem  obiisses,  sed  pa- 
riter   atque    alii   heroes  ante  Trojam    periisses;    cf.  v.  96,   ubi 
dicit  Agamemnon  de  eadem  re:   sv  voaTto  ydp  fxot  Zsu;  jxr^oaTo 
XuYpov  oXsOpov. 

Ut  hoc  loco,  sic  aliis  quoque,  ut  recte  monet  Naegels- 
bachius  (p.  131),  haec  dicendi  ratio:  vuv  os  sffxapTo  ad  signifi- 
candum  Jovis  consilium  usurpatur:  cf.  Od.  5,  308  squ.,  ubi 
tempestate  fere  oppressus  Jovem  calamitatis  suae  dicit  aucto- 
rem  Ulixes  his  verbis: 

ofotatv  vscpssaat  TrsptaT£cp£t  oupavov  £upuv 
Z3u;,  £TdpaE£  OE  ttovtov,  £7Tia7rsp/ouat  6'   dsXXat 
7:avT0to)V  dvsfxo>v  vuv  fxot  aoo;  ai7ru;  oXsOpo;, 
cum  V.  812  \  vuv  os  fxs  Xsu7aXs(p  [>avdTO)  sffxapTO   dX(i)vat.  cf.  II. 
21,  281  cum  vv.  273  squ. 

Similis  usus  est  verborum  7:s7rpojTat  et  sfxsXXs;  cf.  II.  18, 
328  squ.,  ubi  Achilles  de  se  et  Patroclo  queritur: 

dXX'  ou  Zsu?  dvopsaat  vor^fxaTa  7rdvTa  tsXsut^* 

dfxcp^o  ydp  7rE7Tpo)Tat  6fxoir|V  yatav  spsuaat 

auTou  svt  Tpoi-(j  (cf.  locos,  quos  supra  de  Achille  com- 

posui,  p.  20  et  21). 

In  U.  3,  308  squ.  Priamus  de  Menelao  et  Paride  certamen 

inituris  dicit  haec : 

Zsu?  fxr^v  7rou  to  ys  oios  xai  dOdvaTOt  {>£0i  dXXoi 

67r7TOT£p(l)    l>avdTOtO    TeXo?    7TS7rpO)fX£VOV    saTiv, 

h.  e.  Jupiter  scit ,  cui  sit  moriendum ,  quum  ipse  tribuat  mor- 
ten:<- hominibus.  Quamobrem  preces  et  Achivorum  et  Troja- 
nor..m  et  Menelai  ipsius  fiunt  Jovi,  ut  ulciscatur  omnium  ma- 
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lorum    auctorem,    cf.    vv.    320  —  323  et  351  —  354    et    365^ 
—368. 

In  II.  2,  35 — 40  legimus  haec:  ! 

cS;  apa  ^wviqaa;  a7r£.3T]a£TO  *  (^Ovsipo?)  xov  (' AYafxsjxvova)  6'  sXitt' 

aoTou 
Ta  (ppovlovT^   ava  Oujjlov  a  p'   ou  TsXssoi^ai  ejxsXXov.   ('A)(aiot) 
cpYj   Yap*o  y'   atprjaciv  npta|jLOu  ttoXiv  TjfjiaTi  xsivw, 
vtJttio;,  ouos  Ta  -(Jot^  a   pa  Zco  ?  |jltJ6£to  £pYa* 
{)TJa£iv  Y^p  s*^'  £fx£XX£v  Itt'   aXy^cc  t£  aTOva/a;  t£ 
Tpwai  T£  xai  Aavaoroi  oia  xpaT£pa;  uojxivac. 

Sententia  haec  est:  Putabat  Agamemnon  se  illo  die  Tro- 
jam  esse  capturum,  quo  pro  rerum  ordine  non  erat  aequum^), 
quum  aliud  Jovis  esset  consilium,  qui,  ut  multos  dolores  pa- 
terentur  et  Achivi  et  Trojani,  decreverat,  priusquam  Troja 
ipsa  caperetur  (cf.  II.  1,  5). 

Ex  his  exemplis  satis  ehicet  consentire  summi  dei  volun- 
tatem  cum  legibus  justis,  quae  ut  serventur  et  ipse  studet  et 
ceteris  diis  imperat.  Hinc  fit,  ut  saepe  mittantur  a  Jove  dii, 
qui  aut  perficiant,  quod  sit  [xopoijxov,  aut  impediant,  quod  non 
sit  |xopot|xov  ('jTulp  [xopov) ;  cf.  II.  15,  612,  ubi  dicit  poeta  de 
Hectore:  [xivuvDaoio?  yap  £fx£XX£v 

£oo£oi>'   (quod   est    idem   atque   in  II.   1,  416:    kr.zi  vi>  toi  aioa 
fxiVDV()a7:£p,  0'j  ti  jxaAa  ot^v)  et  jam  pergit: 

rfir^  yl^  oi  Irwpvu^  jxopoijxov  T^fxap 
OaXXa;    'At^vaiV^   utuo   nTjX£i6ao  ptV^cpiv. 

Non  recte  disseruisse  mihi  videtur  Naegelsbachius ,  (cf. 
Hom.  Theol.  III,  9,  p.  137  squ.)  qui  deos,  quando  perficiant 
id,  quod  sit  jj,opoi{xov,  famulos  et  quasi  instrumenta  iMoipa;  esse 
existimat.  Dii  enim  non  sunt  subjecti  jxoipcf,  sed  Jovi,qui  sum- 
mum  tenet  imperium  et,  quamvis  illi  interdum  reluctentur, 
semper,  ut  perficiantur  ea,  quae  velit,  efficit.  Jupiter  vero 
ipse ,  quod  est  justus ,  justis  legibus  utitur ,  i.  e.  consentit 
jxoipa.      Quamobrem   neque  Jupiter   neque    ceteri   dii,    quando 


^)  ut  dicit  ApoUo  Patroclo  in  H.  16,   707  squ. : 

ou  vo  TTw  aToa 
oijj  UTTO  6oupi  TToXiv  iTEpOai  Tpwwv  ay^pco/ojv 
ou6'   liTz     ^  Ar/iWr^rt^, 
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..  perficiant,  quod  fieri  pro  rerum  ordine  sit  par,  |xoip(f  esse  sub- 
/  jecti  dici  possunt.  Sponte  potius  juste  agit  Jupiter ,  idemque 
(  ut  faciant,  ceteris  diis  imperat. 

;  Quodsi  Hectori    £7wtt)pvu£    jxopoifxov    T^fxap    OaXXa?    'AOTjVaiVj 

'  UTTO  IlT^X£i6ao  piV/^iv  (cf.  II.  22,  270  squ.  et  446),  Minerva 
Jovis  jussa  exsequitur,  qui  fxoipa  consentit,  cf.  11.  22,  183 
—185! 

Similiter  de  Sarpedone  dicit  Glaucus  in  II.  16,  543:  tov  V 
uTzh  llaTpoxXa)  6ajxao'  eyiei  /aXxco;  ''ApT,?  i.  e.  Jove  consentiente, 
'  qui  juste  agit ;  cf.  vv.  433  squ.,  ubi  dicit  Jupiter  ipse  esse 
par  pro  rerum  ordine  mori  Sarpedonem  Patrocli  manibus,  cum 
TV.  458—461,  ubi  consilium  capit  Jupiter  Sarpedonis  extin- 
guendi.  Quos  locos  si  recte  inter  se  comparamus ,  jussu  Jovis 
agere  Martem  intelligimus. 

In  U.  20,  300  squ.  Neptunus  deos  monet  his  verbis: 
aXX'  ay£if',  t^jxcu  7r£p  jxiv  (Aeneam)  uttex  OavaTOu  aYciYwfxev, 
fxTj  tkd;  xal  Kpovi^T^;  x£/0A(iJ0£Tat ,   £1'  x£V    'A/iXX^u; 
T0v6£  xaTax£ivTj*  fxo'pijxov  61  01  £ot'  aX^ao^ai. 

Hoc  loco  aperte  Neptunus  Jovis  iram  dicit  causam,  cur 
moneat  ceteros  deos,  ut  servent  Aeneam.  Jovis  igitur  est  con- 
silium,  ut  mortem  etfugiat  Aeneas,  quod  exsequi  studet  Nep- 
tunus.  Jam  si  addit  verba:  fxopifxov  oi  01  £ot'  aX£aoi>ai,  nihil 
aliud  vult  dicere,  quam  consentire  Jovis  consilium  fxoipcf. 

In  Od.  5,  28  squ.  Jupiter  Mercurium  mittit,  qui  nunciet 
Calypsoni  summi  dei  consilium,  ut  sit  rediturus  Ulixes  in  pa- 
triam  suam  dimittentibus  Phaeacibus ,  et  jam  addit  causam  in 

vv.  41  et  42: 

w?  yap  ot  fxoTp'   £oti  cpiXou;  ?6££tv  xat  ix£oi)at 


\     c  \ 


oTxov  £;  uij^opocpov  xat  £t^v  £?  iraTpioa  yaiav. 

Facultas  quidem  Jovi  est  aut  servandi  aut  exstinguendi 
Ulixem  (id  quod  facile  coUigitur  ex  precibus  Minervae  Jovi 
factis  in  Od.  1,  45—62),  i.  e.  aut  juste  aut  injuste  agendi; 
quum  vero  sit  ipse  justus,  juste  agere  mavult  quam  injuste 
(cf.  Od.  1,  64—67). 

Itaque  quum  est  periculum,  ne  quid  fiat  uTiep  fxo'pov,  deos 
succurrere  videmus;  cf.  II.  21,  284,  ubi  Achilli  in  vitae  peri- 
culo  versanti  succurrunt  Neptunus  et  Minerva  his  verbis  uten- 
tes  (cf.  vv.  288  squ.) : 


28 
ririXeiori ,  [xr^T'   ap  ti  Xir,v  xpes  fxrlis  xi  -appst ' 

TOIU)    Ydtp    TOl    V{J5t    OcWV    £TriTappOl}(0    £([J,£V 

^r|Vo;  £7ratvrJaavT0;,   lya)  xat  IlaXXac    'A^^rjvr^* 
(o;  ou  TOi  TTOTafxoj  Y£  oajjir[[x£vat  aratfxov  Iotiv. 
cf.  II.  5,  674  squ. : 

ouo'   ap'  'Oouaa-^i  fxsYaXrjTOpt  fxopatfxov  r^cV 
rcp&ijxov  Ato;  ufov  a7roxTa}x£V  o;£t  '/^olXmd' 
Tto  pa  xaTa  izXr^bo'/  Auxtov  TpotTTE  Oujxov   'ADr^vr^. 
Sarpedonem  enim  Patrocli  manibus  perire   pro  rerum  or- 
dine  par  erat  (cf.  II.   16,  433  squ.). 

Quodsi   Ulixes  illi  caedem    tulisset,    u-£p    jxopov   mortuus 
esset,    id   quod  impedit  Minerva.     In  II.   16,  707  squ.  Apollo 
Patroclum,  ne  U7r£p  jxopov  Trojam  deleat,  retinet  his  verbis: 
)^a!^£o,   otoY£V£;  IlaTpoxX^E;*  ou  vti  tto)  aiaa 
a(p   UTCO   ooupi  TToXtv  :r£p[>at  Tpaxov   ay^pcoj^djv 
ou8'  utt'  'A/tXX-^oc,  o;  Tr£p  a£0  ttoXXov  a}x£tvajv  (cf.  vv.  698 — 701). 
Jam  conferas  eos  locos,  ubi  perspicuis  verbis  pronunciatur 
hoc   vel   illud  factum   fore   U7r£p   jxopov,    nisi  hic  vel  ille  deus 
obstitisset : 

In  Od.  5,  486  legimus  haec: 

£Vila  x£  OYj  ouaTr^vo;  UTikp  txopov  (wX^t'  '08uaa£t>;, 
£1  }xYj  £7:tcppoauvr^v  6a)X£  yAauxou^rt;  'Ailrjvr^, 
i.  e.  jam  periisset  miser  Ulixes  supra  vel  contra  rerum  justum 
ordinem,  nisi  Minerva  ei  succurrisset ,  quae  non  jxotpac  quasi 
ministra,  sed  Jovis  jussu  agit,  cujus  consilia  cousentiunt  fAOtpa; 
cf.  Jovis  verba  in  Od.  1,  65—67  et  76  squ.  et  5,  29—42. 
Similiter  explicandi  sunt  hi  loci: 

In  II.  2,  155  squ.  Minerva  a  Junone  mittitur,  quae  im- 
pediat,  quominus  u7:£p(xopa  redeant  Achivi: 

£v[>a  x£v    'ApY£totatv  UTripixopa  voaToc  eToypr^^ 
d  [XYj    'A&r^vair^v   ''Hprj   7rpo;   }xui>ov   ££t7r£V. 
cf.  II.  21,  515  sqn. : 

auTap    'A^roXXojv  Ootpo;  loua^TO   ^'iXtov  iprjv 
{X£}X|3X£T0  yap  ot  t^T/o;  £u6}xrjTOto  7:oXr^o;, 

}XY)   Aavaoi  7r£pa£iav  U7r£p  [xopov  ^jxaTt  x£{v(i)  (cf.  vv.  544  squ.) 
pt  II  17,  319  squ.: 

£Vi>a  x£v  auT£  Tp(i)£;  apr^tcptXa)V  U7r'    'AyatcSv 
^lXtov  £iaav£pr^aav  avaXx£tT(]at  6a}x£VT£;, 
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'ApY^rot  §£  x£  xu6o;  IXov  xat  UTr^p  Ato;  aTaav 
xapT£t  xat  a{>£V£i  a'^£T£p(i).  aXX'  auTO;    'ATcoXXa)V 
Aiv£iav  (0Tpuv£  etc. 
i.  e.  contra  aequum  Jovis  rerum  ordinem  (i.  e.  contra  aequum 
rerum  ordinem,  quem  servat  Jupiter)    Ilium  rejcGti  essent  Tro- 
jani,    Achivi    autem   gloriam   sibi    comparassent ,    nisi    Apollo, 
qui   cum  Jove  consentit,   Aeneam,    ut  resisteret  hostibus,   in- 
^   citasset. 

In  II.  20,  335  Neptunus  Aeneae  suadet  haec : 
aXX'   ayayjii^r^ociLi ,  ot£  x£v  ;u}xflXr[a£at  auT(j)  (Achilli) 
fxYj^    xai  U7r£p  fxoTpav  6o}xov  ^'Atoo;  £iaacpixrjai. 
Haec   suadet   deus,    quum   sua   intersit,   ut   rerum  justus  ordo 
servetur;  cf.  vv.  300 — 304. 

In  II.  20,  29  squ.  Jupiter  quidem  humano  more  dicit: 
vuv  6'oT£  6yj  xai  i>u}xov  £Tatpou  /oizzai  atv(i>;  (Achilles), 
6£t6a)   }XYi   xai  T^r^o;   U7:£p   }xopov   £;aXa7:a;T(j , 
sed  mox  ipse  impedit,  quominus  deleatur  U7:£p  }x()pov  Troja  ab 
Achille;  pergit  enim  poeta: 

(o;  ^(paTO  Kpovi6r^c,  7:oX£}xov  6'aX^aaTOv  lyEtp^v, 
quo  Achillis  vehemens  impetus  retineretur.     Praeterea  huc  re- 
ferendi  sunt  omnes  ii  loci,  ubi  non  aperte  pronunciatur  aliquid 
U7:£p  }xopov  factum  fore,   sed  hoc   modo:    hoc   vel  iUud  factum 
esset,  nisi  hic  vel  ille  deus  restitisset:    cf.  II.  3,  373  squ. : 

xai  vu  x£  £ipuaa£v  t£  xai  aa7:£Tov  i^paTO  xu6o;  (Menelaus), 
£1  }XY)   ap'  oju  vor^as  Ato;  OuyaTrjp    'Acppo6tTr^, 
fj   ot  pYj$£v  i}xavTa  ^oo;,  tcpt  xTa}x£VOto 
n.  5,  311  squ. : 

Trat  vu  x£v  £vi>'   a7:oXotTO   ava;  avopcilv  Atv£ta;, 
£1  }xYj  ap'  6;u  vor^aE  Ato;  OuyaTr^p  'Acppo6iTrj  (cf.  II.  20,  302  squ.) 
Permulta   alia  exempla    affert  Naegelsbachius ,    cf.   Hom. 
Theol.  I,  30. 

£lx  omnibus  his  exemplis  apparet  posse  quidem  aliquid 
fieri  u7:£p  jxopov,  deos  vero,  cum  consentiant  cum  Jove,  qui 
justis  legibus  regit  mundum,  impedire,  quominus  perturbetur 
rerum  ordo. 

Sunt  vero  duo  exempla,  ex  quibus  intelligimus  deos  non 
semper  prohibere,  quominus  fiat  aliquid  U7:£p  }xc>pov.  Quam- 
obrem  non  recte  Welcker  (cf.  Griech.  Gotterl.  I.  p.   192)  dis- 


30 


serere  mihi  videtur,  si  dicit:  »Und  so  ist  uizep  Ato?  aioav,  UiTsp 
fxoTpav,  uTTspjxopov  nichts  anderes,  als  ein  hyperbolischer  Aus- 
druck,  wie  zuweilen  ,,unmenschlich,"  „unnaturlich , "  ,,un- 
massig,"  ,,mehr  als  zufallig"  und  wird  daher  auch  nicht  von 
Gethanem  oder  Geschehenem  gesagt ,  sondern  bedingt  von 
Thaten  oder  Gewalten,  denen  durch  einen  Gott  Einhalt  ge- 
schieht,  mit  dem  Uebergange  d  jxrj,  aXX'  aoxo;  'AttoXXwv,  oder 
durch  eine  Wendung  der  Sache.« 

Nam  si  dicit  poeta  in  II.   16,  779  squ. : 
Y)}xo;  o'  r^iXio^  jxcTcVioasTO  |3ouXdtov8£, 
xal  TOT£  OTj   p'   uTTSp  aloav    W)^aioi  cpspTspoi  -^oav, 
re  vera  Achivi  vicerunt,  non  »iiber  Gebiihr,«   »iiber  das  Maass,« 
ut  vertit  Welcker,  sed  contra  rerum  aequum  ordinem.    Altero 
vero   loco    (cf.    Od.   1,  32  squ. )  Jupiter   ipse   diqit   in   deorum 
concione : 

(li  TTOTrot,   oiov  or]  vo  i>£ou?  ppOTOi  aiTioojVTai* 
15  T,[x£u>v  yap  cpaot  xax'   £}x[x£vat ,   oT  0£  xai  auTOi 
ocp-^oiv  aTao^aXtTjoiv  uTilp  jxopov  aXyc'  lyrouotv, 
wc  xai  VL)v  Aiytoilo;  uTTsp  jxopov   'ATp£i6ao 
7^}x'   aXo^^ov  fxvT^oTrJv,  tov  6'   £XTav£  vooTrJoavTa, 

£t6(b?    aiTTtJV     0X£l)p0V*     £7:£l    TTpO     Ot    £l7rO[X£V    T^fX^T?, 

'Ep}x£iav  7:£}x'}avT£; ,   Iuoxottov  'ApY^i^ovTr^v, 
[xtJt'   auTOv  xT£tv£tv,   }xT^T£  }xvaaoi>at  axotTtv 
£x  yap  'Op£OTao  Tiot?  £oo£Tat   'ATp£i6ao  etc. 
Non  consentire   cum  [xoipa  Jovis  consilium  ex  his  duobus 
exemplis  colligendum  videtur,   quum   non,  ut    aliis  locis,  effi- 
ciat,  ut  servetur  rerum  justus   ordo.     Ac  primum  quidem,    ut 
recte  haec  res  dijudicetur,  quaerendum  est,  quibus  rebus  efii- 
ciatur,  ut  fiat  aliquid  UTr^p  }xopov. 

Ex  omnibus  exemplis,  quae  attulimus,  intelligimus  homi- 
num  culpam  esse  causam,  cur  fieri  possit  aliquid  U7r£p  }xopov. 
Sic  in  U.  20,  29  squ.  Achilles  Trojae  muros  devastasset  uTrip 
fxopov  (nisi  Jupiter  impediisset)  propter  nimiam  animi  intem- 
perantiam,  qua  captus  naturam  humanam  quasi  excessit,  id 
quod  pro  ujBpct  existimabatur;  idem  statuendum  est  de  II.  17, 
321  et  21,  516;  Aeneas  vero  U7r£p  }xopov  periisset  (cf.  II.  20, 
335  squ.)  quod ,  si  fortiori  Achilli  resistere  esset  conatus,  nimis 
sibi  esset  confisus;  Argivi  u7r£p}xopa  rediissent  (cf.  II.  2,  155  squ.) 
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sua   culpa    (nisi    Minerva   impediisset),   quod  obcaecati   erant 

•  nimia  animi  cupiditate  redeundi. 

\  Similia  statuenda  sunt  de  Od.  1,  32  squ.  et  II.  16,  780. 

jPriore  enim  loco  Jupiter  ipse  causam  addit,  cur  patiantur  ho- 

(mines  dolores  u7r£p  [xopov,  dicens: 

ocp:(Jotv  aTao&aXiTQoiv  U7r£p  }xopov  aX^^'  £)(ouotv. ' 
Duo  malorum  sunt  fontes,  alter  eorum,  quae  pro  rerum 
justo  ordine  divinitus  hominibus  tribuuntur ,  alter  eorum ,  quae 
homines  sua  culpa  sibi  contrahunt  contra  rerum  justum  ordi- 
nem.  Quum  enim  homines  propter  liberam  animi  voluntatem 
ex  multis  rebus,  quascunque  volunt,  eligere  possint,  persaepe 
fit,  ut,  quum  non  sint  integra  mente  praediti,  quod  non  de- 
ceat,  eligant;  deinde  vero,  quum  culpam  sibi  contraxerint, 
patiuntur  mala,  quae  passi  non  essent,  si  justo  animo  essent 
usi,  i.  e.  U7r£p  }xopov  aXy^'  £)(ouotv,  ut  Aegisthus,  qui,  quum 
duxisset  mulierem,  quam  non  debebat,  et  interfecisset  Agamem- 
nonem  coutra  jus  fasque,  ipse  uTilp  }xopov  est  interfectus  ab  Oreste 
i.  e.  mortem  obiit,  quam  obire  pro  rerum  justo  ordine  non 
debebat,  nisi  adulterii  caedisque  culpam  sibi  contraxisset. 

Homines  quidem  male  sapientes,  quum  culpa  admissa 
U7:£p  }xopov  mala  perpetiuntur ,  ad  ^xoTpav  deosque  ea  referre 
student  obcaecatosque  se  esse  ab  iis  affirmant,  ut  in  II.  19, 
86  squ.  Agamemnon  culpam  rixae  inter  se  et  Achillem  ortae, 
quamquam  ipse  erat  auctor,  Jovi  et  }xoipa  tribuit  his  verbis: 

£^0)    6'     OUX    atTtO?    £1}XI  , 

aXXa  Z£u;  xai  MoTpa  xai  T^£pocporTt?    'Eptvu;, 
oi'  T£  }xot  £?v  ayap^jj^  cpp£oiv  £}xpaXov  otYpiov  aTr^v 
Yj}xaTt  Ttp  oV  'A^^tXX-^o;  7£pa?  auTO?  aTur^upojv. 
Nec  vero  ea  poetae  est  sententia,  qui  in  II.  1,  214  Miner- 
^m  ipsam  Agamemnonis  facinus  u^Sptv  appellantem  facit. 

Similiter  Elpenoris  male  sapientis  opprobrium  rejiciendum 
est,  qui,  quum  ebrius  vino  sua  culpa  cervices  fregisset,  eam 
confert  in  aioav  his  verbis  (Od.  11,  61): 

ao£  }x£  6ai}xovo?  aioa  xaxT]  xai  a[}£ocpaTo;  oTvo?. 
Potius  U7r£p  }xopov  tum  mortem  obiit  sua  culpa.    In  II.  16, 
780    vero  Argivi  U7r£pi  aioav  cp£pT£pot  iqoav,    quod   nimis    enite- 
bantur,  ut  vincerent,  quo  naturam  humanam  quasi  excesserunt, 
id  quod  pro  u^p£t  existimandum  est. 
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Jam    restat,     ut   explicemus,    cur    patiatur   Jupiter    uTrep 
jxopov  aliquid  fieri.    Nou  recte  de  hac  re  disputasse  mihi  vide- 
tur  Naegelsbachius   (Hom.  Theol.  III,  12,   p.   142),  qui  dicit: 
»Wir  sehen,  wenn  ein  u-sp  jxopov  geschieht,  die  Menschen,  oder, , 
wie  in  Od.  5,  436,  das  emporte  Element  Gewalt  thun  und  un-i 
gemeine  Kraft  und  Anstrengung  entwickeln.    Hinwiederum  ist^ 
eine  von  der  Moira  aufgeboteue  Gegenkraft   dem  Dichter  un-( 
denkbar,    denn    es  ist  die  Moira  nicht  in  einer  Personlichkeit 
beschlossen,    ist  nichts   Lebendiges  und  kann  sich  demzufolge 
nicht  wehren.     Ware  die  Moira  mit  Zeus  oder  dem  Gesammt- 
willen  der  Gotter  identisch,  so  wiirde  sie  gegen  die  ringende, 
sich   selbst   iiberbietende   Kraft    des  Sterblichen   ihre  gottliche  ! 
Kraftfiille  einzusetzen  haben ;  der  ankampfenden  Person  wiirde  ' 
der  iibermachtige  Gegner  nicht  fehlen.    Insofern  sie  aber  dem 
Dichter  nicht  als  regsame,  gegen  den  Kiihnen,  der  ihre  Satzun- 
gen  zu  brechen,  ihr  Wesen  zu  vernichten  droht,  in  die  Schran- 
ken   tretende  Macht   erscheint,    fasst  er    sie  nicht  als  Person, 
nicht  als  Zeus,  noch  als  den  Ausdruck  des  Gesammtwillens  der 
Gotterwelt ,  und  wir  sind  somit  ^uf  ein  unserem  friiheren  Re- 
sultate,  nach  welchem  die  Moira  mit  Zeus  identisch  ist,  direct 
entgegengesetztes  Resultat  gekommen.« 

Non  recte  Naegelsbachius  ex  eo ,  quod  non  obsistat  fioTpa 
mortalium  audaciae ,  concludit  aliam  eam  esse  atque  Jovis  vo- 
luntatem.  Nam  etiam  dii  ipsi,  qui  magna  virium  copia  in- 
structi  perfacile  id,'  quod  contra  divinam  voluntatem  impie  ho- 
mines  perpetraturi  sunt,  impedire  possunt,  interdum  admittunt 
hominum  peccata. 

Mea  sententia  haec  est: 

Prohibent  quidem  dii,  quominus  uTrsp  |iopov  aliquid  fiat, 
si  timent,  ne  ordo  rerum  plane  perturbetur,  sin  autem  honii- 
nes  6k£p  jxopov  aX-^z  e/otjaiv  acp-gaiv  axaailaAiTfjaiv,  et  Achivi  UTisp 
atoav  (pspTspot  r^aav,  colligimus  deorum  non  semper  interesse,  ut 
hominum  superbiam  intemperantiamque  cohibeant;  concedunt 
potius  dii  hominibus,  ut  libera,  qua  sunt  instructi,  voluntate 
utantur  et,  quando  conceperint  animo  injusta,  perpetrent  sce- 
lera.  Mox  vero  poena  subsequitur,  ut  Aegisthus,  quod  u:r£p 
fxopov  'ATpcioao  YY]}i,'  aXo/ov  jivr^aTrJv,  tov  o'  exTavo  voaTrJaavTa, 
poenam  luit  per  Orestem.     Eo  vero,  quod,  si  quid  u-sp  jxopov 
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est  factum  hominum  superbia,  poena  subsequitur  eum,  qui 
culpam  sibi  contraxit,  compensatur  quasi  id,  quod  rerum  or- 
dinem    perturbavit,    ut   Agamemnonis    caedes    caede    Aegisthi 

( compensatur.  Si  Achivi  uTisp  alaav  cpspTspot  -^aav,  justus  rerum 
lordo,  quem  servari  vult  Jupiter,  nimia  virium  intentione,  quae 

/est  uPpi;,    perturbatus    quidem  est,  sed  in  breve  tantum  tem- 

/pus,  quum  paullo  post  Patroclus  ab  Hectore  interficiatur  (cf. 

,  II.  16,  818  squ.),  ita  ut  victoria  illa,  quam  uTisp  alaav  repor- 
taverant  Achivi  de  Trojanis ,  quasi  compensetur  caede  Patrocli, 
quae  pro  clade  Achivorum  existimanda  est. 

Ex  his  igitur  apparet  Jovis  voluntatem  et  consilium  non 
dissentire  a  legibus  rerum  aeternis  et ,  si  quid  hominum  culpa 
fiat  uTTsp  jxopov  Jove  non  prohibente,  id  esse  idem,  ac  si  di- 
ceret  poeta:  peccare  homines  contra  Jovis  voluntatem  et  con- 
silium. 

Jam  vero  dii  ipsi,  ut  reluctantur  Jovis  voluntati  et  con- 
siliis,  sic  etiam,  quod  est  uTrsp  jxopov,  moliri  tentant,  ut 
Neptunus  in  Od.  5,  436  squ.,  quamquam  non  ignorat  pro 
rerum  ordine  esse  par  Ulixem  ascensa  Phaeacum  terra  redire 
in  patriam  (cf.  Od.  5,  288  squ.),  efficere  vult,  ut  pereat  ille 
in  mari.  Tum  vero  Jove  volente  succurrit  Minerva  prohibi- 
tura,  quominus  pereat  Ulixes. 

Sed  fieri  potest,  ut,  quando  aut  dormit  Jupiter  aut  ani- 
mum  non  attendit  ad  res ,  rerum  justus  ordo  ab  aliis  diis  per- 
turbetur.  Nam  quum  sint  corpore  instructi  dii  Homerici, 
prout  homines  utuntur  auribus,  oculis,  pedibus  ceterisque  mem- 
bris  corporisque  vinculis  sunt  subjecti;  itaque  si  legimus  in 
Od.  4,  379:  Osot  os  ts  ^avTa  taaat  et  in  Od.  10,  306:  (^sot  oe 
T£  :ravTa  ouvavTai,  haec  verba  ita  intelligenda  sunt:  dii  sciunt 
et  possunt  ea,  ad  quae  animum  attendunt,  ut  Jupiter  ipse 
pugnam  Trojanorum  et  Achivorum  spectaturus  ascendit  Idam 
montem,  cf.  II.  8,  47—52  et  B.  18,  184—186,  ubi  dicit  Iris 
Achilli: 

HpTj  fxe  7rpO£r//£v,   Ato?  xuSprj  TiapdtxotTt;  * 
ooo'   oi8£v  Kpovtori?  u^if^u^o^  ouoi  Tt;  aXXo? 
aOavQtTojv  0?    OXujxttov  aYotvvtcpov  ajxcptvEjxovTat, 

cf.  II.  18,  403—405. 
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Ex  his   colligitur   vigilare    et    animum    attendere    ad    res 
Jovem  necesse  esse ,  quaudo  velit  impedire ,  quominus  fiat  ali-  ^ 
quid  uTTsp  |xopov.     Hinc  fit ,    ut  Neptunus    dormiente  Jove  (cf. 
II.   14,   352  squ.)    auxilium    ferat   Achivis    et  efficiat,   ut   sintj 
Trojanis  superiores,  id  quod  coutra  Jovis   et   fxoipa?  consilium 
est    factum,    quum    non   prius   rejici   Trojani   deborent,    quam 
Patroclus  surrexisset  (cf.  II.  8,  473 — 477).      Sed    dum   dormit  \ 
Jupiter,  nihil  animadvertit  regimenque  rerum  omittit.    Exper-  ' 
rectus  vero  ex  somno  (cf.  IL  15,  4  squ.)  pristinum  rerum  or-  i 
dinem  restituit  Neptunoque  ex  pugna  remoto  Apollinem  exci- 
tat  (cf.  II.  15,  53—77,  174—183,  221—233,  306—327),    ut 
auxilium   ferat  Trojanis,    qui    adjuvante    deo   usque  ad  naves 
progrediuntur  (cf.  II.   15,  696  squ.). 

Restant  nonnulli  alii  loci ,  ex  quibus  Jovis  voluntatem  et 
consilia  ex  {jLOipa;  quasi  arbitrio  pendere  colligendum  videatur. 
Affert  Naegelsbachius  ex  Herodoti  1,  91  oraculum  Pythiae: 
TYjv  K£7:p(o|jL£vr;-'  [jLOipr^v  aouvaxa  sativ  aTrocpuYSsiv  xal  Osw ,  de  quo 
dicit  p.  132:  »Betrachten  wir  vorlaufig  nur  die  spiitere  Vor- 
stellung  des  griechischen  Alterthums,  die  sich  zum  Beispiel 
ausspricht  bei  Herodot,  so  scheint  es  undenkbar,  dass  die 
griechische  Nation,  die  doch  anerkanntermaassen  mit  ihrem 
religiosen  Glauben  im  Dichter  wurzelt ,  solche  Vorstellung  un- 
abhaugig  von  ihm  in  sich  ausgebildet  habe,  vielmehr  ist  es 
gleich  von  vorne  herein  sehr  wahrscheinlich,  dass  es  jenem 
fast  in  dogmatischer  Form  ausgesprochenen  Lehrsatze  an  Aus- 
gangs-  und  Ankniipfuugspunkten  auch  im  Dichter  nicht  fehlen 
werde.« 

Sed  non  recte  ex  hoc  loco  Naegelsbachius  mihi  colligere  vide- 
tur  pendere  Jovis  voluntatem  ex  jxoipa;  arbitrio.  Non  enim  est 
vertendum:  es  ist  einem  Gotte  selbst  nicht  moglich,  dem  be- 
stimmten  Schicksale  zu  entgehen,  sed:  es  ist  der  Gottheit 
nicht  moglich,  die  ewigen  Gesetze  zu  iibertreten;  h.  e.  d*  us, 
quum  sit  justus,  injuste  agere  non  vult. 

Componi  potest  cum  hoc  loco  id,  quod  dicit  Minerva  in 
Od.  3,  326  squ.; 

aXX'  TQ  Toi  {^avaiov  p,£v  6}xotiov  ouoh  Osot  xsp 

xai  cpiXto  avopi  ouvavxai  aXaXxsfxev.,   OTTTroTS  x£v  StJ 

MoTp'   oXor^  xai>£Xr]ai  Tavr^X£Y£o;  OavaTOio. 
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1.  e.  mortem ,  quam  pro  lege  naturali  obire  omnes  sit  necesse, 
dii,  quamvis  possint,  nolunt  depellere  hominibus,  quum  aequis 
[legibus  administrent  mundum. 

Similiter  explicanda  sunt  verba  in  II.  18,  117—119: 

0'J0£  yap  ouo£  pir^  'HpaxX-^o;  ^uy^  x^pa, 

oc  7r£p  cpiXTaTo;  £ax£  Aii  Kpoviwvi  avaxTi, 

aXXa  £  MoTp'   loaixaoai  xai  apYaX^o?  yoXo^  '^Hpr^c. 

Est  quidem  Jovi  facultas  eripieudi  morti  Herculem;  sed 
quum  sit  justus,  aequam  naturae  legem,  pro  qua  mori  mor- 
tales  sit  necesse,  violare  non  vult;  conferas  praeterea  Vulcani 
verba  in  II.  18,  464: 

£t  Ydcp  [JLiv  (Achillem)  OavaTOu  8uar;/£0c  (oO£  ouvaijir^v 
voacpiv  aKOxpu'!>ai,   ot£  jxiv  [xopo;  aivo;  ixavoi, 
oj;  01  T£'j/£a  xaXa  7:ap£aa£Tai. 

Dicit  haec  verba  Vulcanus ,  non,  quod  ex  jxo-^pa;  sed  Jovis 
arbitrio  pendet,  qui  legem  naturalem  servari  vult. 

Quapropter  etiam  amatissimos  heroes  Jupiter  morti  objicit, 
Sarpedonem  et  Patroclum. 

Queritur  vero  de  illo  in  II  16,  433  squ.  humano  more: 

w   [xot  lycov,   0T£  [jLOt  ^LapTir^oova  cpiXTaTOV  avopojv 
ijLOip'   UTTO   riaTpoxXoto  M£voiTiaoao  oaixrjvai. 
oi/J>a  o£  fxot  xpaoir^   }x£fxov£v  9p£alv  opfxaivovTi, 
r^  }xtv  C(DOv  lovTa  [xa/r^;;  a^o  oaxpuoiaar^? 
i>£ia)   avap-aCac  AuxiVp   Iv  Triovt  orlfxto, 
r^  r^or^  utto  /£pat  M^votTtaSao  oajxaaaa). 

Reputat  igitur  secum  Jupiter,  utrum  obsequatur  txoipa 
uecne,  unde  colligitur  essd  facultatem  ei  faciendi  aliquid  ursp 
fxopov,  id  quod  concedit  Juno  in  v.  v.  440  squ.  Monet  vero 
haec  illum,  ut  servet  aequum  rerum  ordinem  (cf.  v.  v.  442 
et  443),  quo  permotus  immittere  mortem  Sarpedoni  statuit 
(cf.  V.  V.  458—461).  Simili  modo  Jupiter  quum  haesitaret, 
utrum  servaret,  an  exstingueret  Hectorem,  (cf.  II.  22,  174 — 176) 
a  Minerva  iisdem  verbis  monitus  (cf.  v.  v.  178—181)  mortem 
illi  constituit  (cf.  v.  v.  183—185).  Naegelsbachii  de  his  locis 
sententia  haec    est  (p.    136):    »Es   zeigt   sich  also  hierin  we- 
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nigstens  die  Moglichkeit  eines  Einschreitens  gegen  den  Schick- 
salswillen  von  Seiten  des  Zeus  und  in  zweiter  Linie  der  Gotter. 
Daraus  ergiebt  sich  nun  aber  weiter  ein  doppelter  Schluss, 
der  denn  auch,  sei  es  bewusst  oder  unbewusst,  ira  horaerischen 
Glauben  vollzogen  wurde.  Durch  Betonung  dieser  Vollmacht, 
der  Gotter  namlich  gelangt  man  zu  dem  Satze,  dass  alles  von ) 
der  Zulassung  der  Gotter  abhangt ;  dariu  aber,  dass  die  Gotter  . 
der  Moira  nicht  gern  entgegen  treten,  (?:,  441  =  x^  179)  und 
Zeus  sie  gewiihren  liisst,  liegt  hinwieder  auch  eine  Ueberord- 
nung  der  Moira,  also  ein  anderer  Wille  iiber  dem  des  Zeus.« 
Sed  si  recte  conclusisset,  Naegelsbachius,  sequeretur  Jovera 
non  nisi  animi  quadam  imbecillitate  juste  agere.  Potius  vero 
libero  animi  motu  ductus  juste  agit,  quum  ipse  sit  justus,  et 
sponte  utitur  legibus,  quas,  quum  mundi  administrationem  sus- 
cepisset,  aequas  esse  intellexerat.  Jam  si  reputat  secum,  utrum 
sequatur  necne  [lorpav,  humana  in  divina  transferuntur.  QuujIi 
enim  deos  sine  specie  humana  non  posset  aetas  illa  cogitare, 
eaedem  et  corporis  et  animi  actiones  in  illos  transferuntur, 
quae  hominum  sunt  propriae.  Hinc  fit,  ut  Jupiter,  quamvis 
non  ignoret,  quid  sit  sibi  faciendum,  tamen  humano  more  mi- 
sericordia  motus  reputet  secura,  utrura  servet  an  exstinguat 
heroes;  ct.  II.  22,  169  squ.  ubi  dicit: 

IjAOv  6'  6Xo(pup£Tat  r^Top 
*^ExTopo;,  0?  {jLOi  TToXXa  pocwv  Iki  fxTipr  exr^&v  etc, 

in  quibus  versibus  pietatem  Hectoris  dicit  causara,  cur  dubitet 
raortera  ei  immittere.  Scite  Welcker  (Gr.  Gotterl.  I,  p.  191) 
dicit:  »In  der  Geneigtheit  des  Zeus  den  Sarpedon,  den  Hektor 
zu  retten,  ist  es  doch  natiirlicher,  die  hochste  denkbare  Aus- 
zeichnung  dieser  Helden  oder  des  hochsten  Gottes  Barmher-, 
zigkeit  (jjLEXouot  [xoi  oXXufXcVot  Tisp  II.  20,  21)  zu  sehen,  als 
seine  Resignation  und  Unterwerfung  unter  die  Moira  des  Todes, 
welche  eine  allraachtige  zu  nennen  eines  der  starksten  Miss- 
verstandnisse  ist.  Jehovah  erhort  ein  Gebet  und  nirarat  einen 
Beschluss  zuriick  bei  Jesaias  38,  1  fiF.« 

Sirailiter  explicandi  sunt  ii  loci,  ubi  Jovera  poeta  aurea 
statera  utentem  facit.  Legiraus  enira  de  Achillis  et  Hectoris 
certaraine  in  II.  22,  208—213: 
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aXX'   0T£  Svj  To  TSTapTOV  £711  xpouvou;  acptxovTO, 

xat  TOT£  6yj  )<puo£ta  TraTYip  £TiTaiv£  TofXavTa, 

Iv  V  £TtOr|  01)0  xT^p£  Tavr^X£Y£o;  OavotTOto, 

TYjv  fx£v  'A;(iXX"^o;,  ttjv  S'  "^ExTOpo;  i7r7uo8a[jLOto, 

£Xx£  0£  }x£aoa  XapwV   p£7T£  o'  '^'ExTopo;  aiotfjLOV  Trj|xap, 

w)r£TO  V  dc,  'AiSao,  Xi7r£v  hi  k  Oor^o;  'AttoXXwv. 


Ex  V.  V.  183 — 187  cognosciraus  Jovera,  priusquara  pre- 
hendit  trutinara,  jara  cepisse  consilium  Hectoris  exstinguendi 
monitum  a  Minerva  aequitatis  legis  (cf.  v.  v.  178 — 180).  Non 
igitur  ignorat  Jupiter  Hectorem  mori  esse  aequum.  Quara- 
obrera  ille  dici  non  potest  uti  trutiua  ad  indagandura  fioipa; 
consilium,  ut  judicat  Naegelsbachius  p.  134.  Potius  poeta, 
ut  justitiam  Jovis,  quem  justum  esse  credit,  perspicue  explanet, 
utriusque  herois,  Achillis  et  Hectoris,  vires  inter  se  compa- 
rantem  facit  sumraura  deura  ita,  ut  trutina  utentera  eura  in- 
ducat,  in  qua  ponat  ouo  x-^p£  Tavr^Xcyio;  OavocTOto,  TrjV  fi£v 
'AytXXY)oc,  TYjv  o'  "^ExTopo;. 

Ut  vero  lex  est  naturalis,  ut  raoriantur  oranes  horaines, 
alius  alio  modo,  sic  eorum,  qui  inter  se  certamen  ineunt,  suc- 
cumbendura  est  ei ,  qui  inferior  est  viribus;  quaraobrera  p£7:£ 
o'  "^ExTopo;  atoijjLOv  r^fxap.  Pendendi  igitur  actione  nihil  aliud 
significatur,  quara  Jovis  justitia,  quera,  quod  ceperat  antea, 
consiliura,  quum  sit  certamen  in  surarao  discriraine,  rursus  con- 
firraantera  facit  p.oeta  hac  symbolica  ratione;  cf.  eosdera  versus 
de  certaraine  Achivorura  et  Trojanorura  in  II.  8,  69  squ.  Statira 
vero  confirraato  consilio  (£7rr,v  xXivT^jot  TaXavTa  Z£u;)  id,  quod 
vult,  perficit  Jupiter;  cf.  II.  19,  223  squ. : 

afxr^To;  o'   oXtYtoToc,   Ittyjv  xXivTfjot  TotXavTa 
Z£t);,  o;  t'  av[}pa)7:(DV  Tajxtr^;  7:oX£fxoto  T£TuxTat. 

Itaque  Aio;  tpa  TaXavTa  significant  idera,  quod  Ato;  voo; 
(vor^fxa)  vel  PouXy),  ut  in  II.  16,  658  Hector  suos  raonet,  ut 
fugiant: 

YV(w  Yotp  Atoc  [pa  TaXavTa;  cf.  v.  v.  652 — 655. 

Denique  duos  locos  affero,  ex  quibus  Naegelsbachius  aliam 
deorura  atque   fxoipa;   esse  voluntatem  colligit: 

Dicit   enim  in  II.  20,  125  squ.      Juno  de  Achille,   quem 
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ut  juvent  in   certamine,  petit  a  Minerva  et  Neptuno,  (cf.  vv. 
115—122): 

iravTc;  8'  OuXufxTioio  xaxrJXQojxsv  avTiocDVTS? 
TTjaSs  }Aa/r^c,  Tva  [xrjTt  fxsTa  Tptusoai  raOTfjOtv 
ar]|x£pov  uoTSpov  auTS  Ta  TusiasTai,  aooa  o[  Atoa 
YtYvojxsvu)  Sksvyjos  Xtv(t),  0T£  [xtv  T£X£  [xrJTr^p, 

ad  quae  respondet  Naegelsbachius  p.  136:  » So  konnte  der 
Dichter  die  Gottin  nicht  sprechen  lassen,  wenn  in  seiner  Vor- 
stellung  der  Gotterwille  von  dem  der  Moira  nicht  unterschie- 
den,  oder  wenn  deren  Fiigung  blos  die  des  Gotterkoniges  ware, 
gegen  den  sich  Here  nach  ihrem  Charakter  ohne  weiteres  er- 
klaren  wiirde.« 

Sed  si  orat  Juno  deos ,  ut  subveniant  Achilli  contra  Ae- 
neam,  ne  quid  mali  patiatur,  et  jam  pergit  postea  passurum 
eum  esse,  quaecunque  pati  eum  pro  rerum  justo  ordine  sit  par, 
sequitur  illo  die,  quo  congressurus  erat  Achilles  cum  Aenea, 
non  aequum  fuisse  pro  rerum  ordine  pati  illum  mala  vel  mor- 
tem.  Quamobrem  auxilium  petit  Juno  a  diis,  ut,  quum  sit 
periculum,  ne  quid  mali  patiatur,  prohibeant,  quominus  mo- 
riatur  uTrip  jxopov.  Cum  Jove  igitur,  qui  custodit  aequum  re- 
rum  ordinem,  consentit  Juno,  quum  servare  velit  Achillem, 
quem  magnam  sibi,  priusquam  obiret,  parere  gloriam  Jupiter 
volebat  (cf.  Thetidis  preces  Jovi  factas  in  II.  1,  503—510  et 
Jovis  responsum  in  11.   1,  523—527  et  II.  2,   1—4). 

Similiter  alter  locus  explicandus  est;  orat  enim  in  Od.  9, 
528  squ.     Polyphemus  Neptunum  haec: 

xXOOt,  Ifo6£ioaov  yairjo/^,  xuavo/atTa* 

£t  £T£ov  Y£  06:;  £?[xt,  iraTrjp  6'  £|xo?  ziiyzai  £ivat, 
60;  [xrj  'OoDooTja  TTToXiTrop^^ov  orxao    ix£ai)at. 
aXX'  £r  ot  fxoTp'   loTt  cptXoD;  i6££tv  xai  ix£Oi>at 
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oixov  £c  u^opocpov  xai  £r^v  £;  TraTpioa  yaTav, 
6^1  xax(o;  IX^oi,   «X£oa;  aTio  tAvzolz  £Taipou;, 
vr^o;  £7r'  aXXoTpir^?,  Eupot  6'   Iv  irrJixaTa  otxw. 

Dicit  Naegelsbachius  de  hoc  loco  p.  137:  »Die  Heimkehr 
kann  also  ganz  ausserhalb  der  Macht  des  Poseidon  liegen,  dem 
dann   nur   ein   Aufschub   moglich   ware;   mit   andern  Worten: 
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im  Glauben  des  Polyphemos  (d.  h.  des  Dichters)  steht  Posei- 
don  unter  der  Moira.« 

Sed  non  recte  disputat,  quum  Neptunus  non  ex  fi.oipac, 
Ised  Jovis  arbitrio  pendeat,  cujus  consilium,  quod  consentit 
jxoipa,  ei  est  observandum. 

Ex  omnibus  igitur,  quae  attulimus,  exemplis  cognoscimus 
'totam  mundi  administrationem  in  justis  positam  esse  legibus, 
quibus  Jupiter,  quum  ipse  sit  justus,  sponte  utatur,  quasque 
servari  a  ceteris  diis  velit. 


-000^000- 


,'«>  n- 1 


^ 


S.. 


^ 


.     4 


/ 


■i^ 


"V^IT^, 


Ifatus  sum  Albertus  Neuman    Vratislaviae  a.   d.  IV.  Cal.  Dec. 
anni  MDCCCXLII  patre  Alberto,  matre  Augusta  e   gente   Foerstero- 
rum.     Patrem  praematura  morte  mihi  ereptum  jam  tredecim  annos 
lugeo,  matre    adhuc  vivente  gaudeo.      Fidem  profiteor  evangelicam. 
Decem  annos  natus  gymnasium  St.  Mariae  Magdalenae  Vratislaviense, 
quod  adhuc  floret  rectore  Schoenborno,  adii.     Ubi  quum  decem  annos 
essem  versatus,  maturitatis  testimonio  instiuctus   ad   literarum  uri- 
versitatem  Vratislaviensem  transii  interque  cives  Academicos  receptus, 
a  Viris  lUustrissimis  Stenzlero ,  qui  tunc  fasces  habebat ,  et  Franken- 
hemiio,  qui  decani  munere  fungebatur,  philosophorum  ordini  adscriptus 
sum.     Inprmiis  scholis  philologicis  Haasii ,  Rossbachii ,  Hertzii ,   \  V. 
ni.  qui  magnum   antiquitatis  amorem  in  me  excitaverunt ,    intertui. 
Traeterea  scholis  usus  sum  Branissii,  Stenzleri,  Caueri,  Pfeifferi  T\\ 
ni.     Per  duo  semestria  regii  proseminarii  philologici,  quod  tum  flore- 
bat  sub  Hertzii  et  Luebberti  auspiciis  fui  sodalis  et  initio  septimi  se- 
mestris  m  regium  seminarium  philologicum  receptus  sum,   ex  cujus 
exercitatiombus,  quibus  praeerant  Haasius  et  Rossbachius ,  per  duo  se- 
mestria  magnum  cepi  fructum.     Praeterea  per  quinque  semestria  so- 
cietatis  archaeologicae  exercitationibus  in  museo  archaeologico ,   quod 
floret  Eossbachio  rectore ,  magna  cum  utilitate  et  voluptate  interfui. 
Ommbus  his  praeceptoribus  Academicis  de  me  bene  meritis,  oratiam 
quam  debeo,  habeo  maximam.  •  ' 
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